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SAFETY PRODUCTS

Knieschutz / Risikokategorie I
Knee protectors / Risk category |

76K

und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sct (PSA) gemad | (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese broschiire bei gabe der PSA bei bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Knieschutz Risikokategorie Il
GroRe(n) EinheitsgroRe
Iertifizierung EN 14404
Notifizierte Stelle IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Kennnummer 0121

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherheitsanford der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses schiitzt
Sie gegen: Mechanische Risiken. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen:
Chemikalien, Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlage, Strahlung.
Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.
Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem Verschleigrad und der Ver itt abhd Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schdden oder

Stufe 2 Knieschutz, der fiir den Gebrauch auf ebener oder unebener Bodenoberflache unter
schwierigen Bedingungen geeignet ist und Schutz gegen Durchstich bei einer Kraft

von mindestens (250 = 10) N bietet.

Dieser Knieschutz ist nicht wasserdicht.

Dieser Knieschutz ist in einer EinheitsgroBe erhdltlich. Die Schutzzonen wurden bis zu einem Taillenumfang
von 100 cm ermittelt.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Die strukturierte Seite des Knieschutzes ist die AuBenseite (markiert
mit: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Die Knieschiitzer miissen in den dafiir vorgesehenen Knietaschen der Hosen
eingesetzt werden. Die groBen Polster sollten oben sein und die Kniescheibe abdecken, um eine optimale
Druckverteilung zu gewahrleisten. Sollten die Knietaschen beschadigt sein (z. B. Risse, Locher, grobe
Abschiirfungen), kann dies die Schutzfunktion der kompletten Einheit beeintrachtigen. Um eine optimale
Schutzfunktion zu gewahrleisten, sollten daher nur unbeschadigte und ordnungsgemé@Be Knieschiitzer
sowie Knietaschen verwendet werden.

Dieser Knieschutz ist mit folgenden Artikeln zertifiziert:

Serie Artikel
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Die entsprechende Leistungsklasse des Knieschutzes kann nur gewahrleistet werden, wenn dieser mit einer
der oben genannten Artikeln verwendet wird. Eine Nutzung des Knieschutzes in Verbindung mit einem
anderen Artikel ist somit nicht zuldssig.

Warnhinweise: Kein Knieschutz kann vollstandig gegen Verletzungen schiitzen. Die kniende Haltung ist fiir
den Menschen unnatiirlich, und der anatomische Bau des Knies ist nicht fiir die langzeitigen Belastungen
geeignet, die wahrend des Kniens auftreten. Der durch einen weichen Gegenstand, auf dem man knien
kann, gegebene Schutz verhindert nicht alle Probleme des Drucks und des Unbehagens und es konnen lang
anhaltende Hautveranderungen auftreten. Bei Einnahme einer knienden Haltung ist immer zu erwarten,
dass der vendse Blutriickfluss aus den unteren Beinabschnitten beeintrachtigt wird. Die Nichtbeanspruchung
der Wadenmuskeln setzt den Druck herab, der das vendse Blut im Bein nach oben treibt, und die Beugung
des Knies fiihrt unvermeidlich zum Zusammendriicken der Venen in der Kniekehle und zu einer Erhdhung
des Widerstandes gegen die dortige Blutdurchstro Vonb I Sitzen mit geb Knien
wie in einem Flugzeug ist ebenfalls gut bekannt, dass es zu Blutkreislaufproblemen wie Kndchelddem und
Thrombose der tiefen Venen fiihrt, sogar ohne Druck auf das Knie. Wenn der Knieschutz durch Knieschiitzer

Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, Farbverandk

etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und aufdle
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz

erfolgt, die mit Bandern an den Beinen gehalten werden, sind die Probleme noch schlimmer, weil diese zum

Druck beitragen, der den vendsen Blutriickfluss einschrankt.

Weitere Ratschlage: Vergewissern Sie sich, dass Ihre Knieschiitzer diesem Dokument entsprechen und in

qgutem Zustand sind. Knien Sie in aufrechter Korperhaltung, sitzen Sie nicht auf Ihren Fersen. Bewegen

Sie sich, hlelben Sie nicht auf einer Stelle. Knien Sie mit Knieschiitzern nicht langer als eine Stunde, ohne
und umh hen. Nachdem Sie eine Stunde gekniet haben, gehen Sie ohne an die Beine

in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend at) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schéden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das
Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Ub lichk

hkeit

«

Generelle Erlé gen zu erzielten Lei

12 Erzieltes Priifergebnis (je hdher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar
Material: 100% Ethylenvinylacetat (EVA)

X X H X X

Nicht im Trockner Keine chemische

gebundene Knieschiitzer mindestens 10 Minuten umher. Suchen Sie den Arzt auf, wenn Ihre Knie oder

Waden bei kniender Arbeit anschwellen.
Jahr und Monat der Herstellung

« [

UkrSEPRO- Anleitungen und
Kennzeichnung Informationen des
Herstellers lesen

TP TC 01912011

EAC-Kennzeichnung

q3

CE-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex |1 point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Knee protectors Risk category Il
Size(s) One size
Certification EN 14404
Notified body IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Identification number 0121

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de

This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical hazards.
This product therefore provides, among other things, no protection against: chemicals, microorganisms,
cold, thermal risks (heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the
pictograms, notes and the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for

damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

12 Achieved test result (the higher, the better)
0 Minimum performance level not reached
X Not tested or not applicable due to the material or design
do not wash donotbleach  do not tumble dry donotiron do not dry clean
Material: 100% Ethylene vinyl acetate (EVA)
EN 14404:2004 + A1:2010 Knee protectors for work in the kneeling position
EN 14404 Test parameter Performance Test result
level
A Puncture resistance 12 1
A

Performance level / usage hints

Level 0 Knee protectors which are suitable for flat ground surfaces and which offer no pro-
tection against puncture.

Level 1 Knee protectors which are suitable for flat or uneven ground surfaces and which pro-
vide protection against puncture at a force of at least (100 + 5) N.

Level 2 Knee protectors which are suitable for use on flat or uneven ground surfaces under

difficult conditions and which provide protection against puncture at a force of at
least (250 + 10) N.

The knee protectors are not waterproof.

The knee protectors are available in one size. The protection zones were determined up to a waist
circumference of 100 cm.

Instructions for wearing the product: The structured side of the knee protectors is the outside (marked
with: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). The knee protectors must be inserted in the knee pockets of the trousers
provided for this purpose. The large pads should be on top and should cover the kneecap in order to ensure
optimal pressure distribution. If the knee pockets are damaged (e.g. cracks, holes, rough abrasions), the
protective function of the complete unit can be impaired. In order to ensure an optimal protective function,
only undamaged and proper knee protectors and knee pockets should be used.

The knee protectors are certified with the following articles:

Line Article
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

The respective performance class of the knee protectors can only be guaranteed if they are used with one
of the above mentioned articles. Usage of the knee protectors combined with another article is therefore
not permitted.

Warnings: No knee protectors can completely protect against injuries. The kneeling position is unnatural for
humans and the anatomical structure of the knee is not suitable for the long-term stresses that occur during
kneeling. The protection provided by a soft object to kneel on does not prevent all problems of pressure and
discomfort and long lasting skin changes can occur. During a kneeling position, the venous blood return from
the lower leg areas can always be expected to be impaired.

Non-exertion of the calf muscles reduces the pressure that drives the venous blood in the leg upwards and
bending the knee inevitably leads to compression of the veins in the back of the knee and to increased
resistance to the blood flow there. It is also well known that sitting motionless with knees bent, as in an
aircraft, causes blood circulation problems such as ankle oedema and deep vein thrombosis, even without
pressure on the knee. If knee protection is provided by knee protectors held by straps on the legs, the
problems are even worse because they contribute to the pressure that restricts venous blood return.
Further advice: Make sure that your knee protectors comply with this document and are in good condition.
Kneel in an upright posture, do not sit on your heels. Move, do not stay in one place. Do not kneel with knee
protectors for more than an hour without getting up and walking around. After kneeling for one hour, walk
around for at least 10 minutes without knee protectors tied to your legs. Consult your doctor if your knees
or calves swell while kneeling.

// ENSURESAFETY

NITRAS SAFETY PRODUC

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Germany

Phone: +49 22729
Mail: info@nitras.de
Web: www.nitras.de

Nicht waschen Nicht bleichen Nicht biigeln .
trocknen Reinigung
EN 14404:2004 + A1:2010 Knieschutz fiir Arbeiten in kniender Haltung
EN 14404 Priif Lei Priifergebni:
A Stichfestigkeit 1-2 1
A
Lei N -
Stufe 0 Knieschutz, der fiir eine ebene Bodenoberflache geeignet ist und der keinen Schutz
gegen Durchstich bietet.
Stufe 1 Knieschutz, der fiir eine ebene oder unebene Bodenoberflache geeignet ist und
Schutz gegen Durchstich bei einer Kraft von mindestens (100 + 5) N bietet.
Manufacturer Year and month of production
(] C€
EAC marking UkrSepromarking ~ Read the manufacturers CE marking
instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d'i sur les équip de protection i lle (EPI) conf au réglement
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire cette brochure d'i avant
l'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Genouilleres Catégorie de risque Il
Dimension(s) Taille uniforme
Certification EN 14404
Organisme notifié IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
N° d'identification 0121

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque 1. Il vous protége contre
les risques suivants : Risques mécaniques. Ce produit n'offre donc aucune protection notamment contre les
risques suivants : Produits chimiques, Micr Froid, Risques th (chaleur et/ou feu),
Chocs électriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et
consignes apposeés, et les niveaux de performances associés.

Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiere du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a 'état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiére, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des

EN 14404 Paramétres de test Niveauxde ~ Résultat de test
performance
A Résistance a la perforation 12 1
A

Niveaux de performance/conditions d 'utilisation

Niveau 0 Genouilléres congues pour un sol plat et qui n'offrent aucune protection a la perfo-
ration.

Niveau 1 Genouilléres congues pour un sol plat ou irrégulier et qui offrent une protection a la
perforation pour une force d'au moins (100 + 5) N.

Niveau 2 Genouilléres congues pour une utilisation sur un sol plat ou irrégulier dans des con-

ditions difficiles et qui offrent une protection  la perforation pour une force d'au
moins (250 + 10) N.

Ces genouilleres ne sont pas étanches a Ieau.

Ces genouilleres sont disponibles dans une taille unique. Les zones de protection ont été déterminées pour
un tour de taille de 100 cm.

Instructions pour le port de I'article : Le coté structuré de la genouillere est le c6té extérieur (repéré par :
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Les genouilléres doivent tre glissées dans les poches de genoux des pantalons
prévues a cet effet. Les grands capitonnages doivent se trouver en haut et recouvrir les rotules pour garantir
une répartition optimale de la pression. Si les poches des genoux sont abimées (par ex. fissures, trous,
grandes abrasions), cela peut entraver la fonction de protection de I'unité complete. Afin de garantir une
fonction de protection optimale, seules des genouilléres et poches de genoux impeccables et conformes
peuvent étre utilisées.

Cette genouillére est certifiée avec les articles suivants :

Série Article
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTIONTEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

La dlasse de performance correspondante de la genouillére ne peut étre garantie que si cette derniére est
utilisée avec I'un des articles cités ci-dessus. Une utilisation de la genouillére combinée & un autre article
n'est ainsi pas admissible.

Mises en garde : aucune genouillére ne peut offrir une protection intégrale contre les blessures. La position
a genoux n'est pas naturelle pour I'homme et la structure anatomique du genou n'est pas faite pour les
sollicitations de longue durée qui apparaissent en étant a genoux. La protection offerte par l'objet souple sur
lequel on peut s‘agenouiller ne prévient pas tous les problemes de pression et d‘inconfort et des altérations
cutanées durables peuvent apparaitre. En position a genoux, il faut toujours s‘attendre a ce que le reflux
sanguin veineux venant des parties de jambes inférieures soit perturbé.

La non sollicitation des muscles des mollets réduit la pression qui fait monter le sang veineux des jambes
et la flexion du genou entraine inévitablement la compression des veines au niveau du creux poplité et
I ion de la résistance contre le passage sanguin. La position assise sans bouger avec des genoux

indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EP1, car les deux p dépends
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré dusure et de
I'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du controle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiede), sans produits
chimiques ou par brossage et étre séché a air. Vérifiez la présence de dommages sur le produit aprés
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit aprés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour Ienvironnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |'€limination doit étre effectuée en conformité avec la reglementation localement
applicable.

Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliére recommandée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-2 Résultat de test obtenu (plus il est élevé, meilleur est le résultat)
0 Niveau de performance minimal non atteint
X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception
Matériau: 100% Ethyléne-acétate de vinyle
Symboles dentretien
Ne pas laver Ne pas javellser Ne pas stheren Ne pas repasser Aucun.ne.noyage
machine chimique
EN 14404:2004 + A1:2010 Genouilléres pour travailler en position agenouillée

pliés, comme dans un avion, est également réputée d*étre la cause de problémes de circulation sanguine, tels
que des cedemes de chevilles et la thrombose des veines profondes, méme en I'absence de toute pression
sur le genou. Si la protection des genoux est réalisée avec des genouilléres tenues par des bandes au niveau
des jambes, les problemes sont encore pires, puisque ces derniéres contribuent a la pression qui restreint le
reflux sanguin veineux.

Autres conseils : assurez-vous que vos genouilléeres soient conformes a ce document et qu'elles soient en
bon état. Mettez-vous & genoux en vous tenant droit, ne vous asseyez-pas sur vos talons. Boug , ne
restez pas au méme endroit. Ne restez pas agenouillé plus d'une heure avec les genouilléres sans vous lever
et sans vous dégourdir les jambes. Aprés étre resté agenouillé une heure, marchez pendant au moins 10
minutes apres avoir retiré les genouilléres. Consultez un médecin si vos genoux ou mollets gonflent lorsque

vous travaillez agenouillé.
Année et mois de fabrication

Fabricant
« [l

C€

TP TC 01922011

Marquage EAC Marquage UkrSepro Lire les instructions Marquage CE
etinformations du
fabricant
iei ioni del prodi
Opuscoloi peridispositivi dip individuale (DP!) ai sensi del regol (UE) 2016/425,

allegato Il, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. L'utente
& obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i puo essere riprodotto senzali

Ginocchiera (ategoria di rischio Il
Dimensione(i) Misura standard
Certificazione EN 14404
Luogo notificato IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Numero di identificazione 0121

1l marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.
Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge l'utente nei
sequenti casi: rischi meccanici. Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: prodotti
chimidi, microrganismi, freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazione, lavori con getto
ad alta pressione. Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo piti lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
|mmagazzmamento e la durata dei DP, poiché entrambi i parametri dipendono tra Ialtro dalle modalita di
dalla temy dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.
Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.
Pulizia / manutenzione: I prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.
Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-2 Risultato della prova raggiunto (quanto pitl alto, tanto migliore)
0 Livello minimo di prestazione non raggiunto
X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma
Materiale: 100% Etilene vinil acetato (EVA)
Simboli per
Non ascugare Nessun lavaggio
Non lavare Non schiarire nell'asciugabian- Non stirare - 99
, chimico
cheria
EN 14404:2004 + A1:2010 inocchiera per i lavori in p inginocchiata
EN 14404 Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
p { prova
A Resistenza alla perforazione 122 1
A
Livelli di p /note per 'utilizzo
Livello 0 Ginocchiera idonea ad un pavimento dalla superficie piana che non offre protezione
contro la perforazione.
Livello 1 Ginocchiera idonea ad un pavimento dalla superficie piana o irregolare che offre
protezione contro la perforazione in presenza di una forza di almeno (100 + 5) N.
Livello 2 Ginocchiera adatta all'uso in condizioni difficili su un pavimento dalla superficie pi-

ana o irregolare che offre protezione contro la perforazione in presenza di una forza
dialmeno (250 + 10) N.

Questa ginocchiera non & impermeabile.

Questa ginocchiera é disponibile in una misura unitaria. Le zone di protezione sono state determinate fino
ad un girovita di 100 cm.

Istruzioni per indossare l'articolo: Il lato strutturato della ginocchiera & il lato esterno (contrassegnato
con AUSSENFLACHE / OUTSIDE). | protettori per ginocchia devono essere inseriti nelle apposite tasche al
ginocchio dei pantaloni. Le imbottiture grandi dovrebbero trovarsi in alto e coprire la rotula, in modo da
garantire una distribuzione ottimale della pressione. Se le tasche al ginocchio sono danneggiate (ad es.
strappi, buchi, punti molto logorati) cio puo compromettere la funzione di protezione dell‘intera unita. Per
garantire una funzione di protezione ottimale, & dunque preferibile utilizzare solo protettori per ginocchia e
tasche al ginocchio integri e in buone condizioni.

Questa ginocchiera é certificata con i sequenti articoli:

Serie Articolo
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725
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La classe di prestazione corrispondente alla ginocchiera puo essere garantita solo se essa viene utilizzata
con uno degli articoli succitati. Pertanto non & consentito usare la ginocchiera in combinazione con un altro
articolo.
Avvertenze: Nessuna ginocchiera & in grado di offrire una protezione assoluta contro le lesioni. Per una
persona, la posizione inginocchiata & innaturale e la struttura anatomica del ginocchio non  atta a sostenere
i carichi prolungati che si presentano quando si sta in ginocchio. La protezione offerta da un oggetto morbido
sul quale ci si possa inginocchiare non elimina tutti i problemi della pressione e del disagio e possono
i i cutanee perduranti. Quando si assume una posizione inginocchiata, bisogna sempre
aspenam cheil riflusso sanguigno venoso proveniente dalle sezioni inferiori della gamba venga ostacolato.
La mancata sollecitazione dei muscoli gastrocnemi riduce la pressione che fa risalire il sangue delle vene
lungo la gamba, mentre la piegatura del ginocchio porta inevitabilmente alla compressione delle vene
nel poplite e ad un aumento della resistenza all‘irrorazione sanguigna in questa zona. Inoltre & ben noto
che, restando seduti in aereo senza muoversi e con le ginocchia piegate, possono verificarsi problemi
di circolazione sanguigna come edema malleolare e trombosi delle vene profonde, anche in assenza di
pressione sul ginocchio. Se il ginocchio & protetto da protettori fissati alle gambe con fasce, i problemi sono
ancora peggiori poiché esse contribuiscono alla pressione che limita il riflusso sanguigno venoso.
Altri consigli: Assicurarsi che i propri protettori per ginocchia corrispondano a questo documento e siano
in buone condizioni. Inginocchiarsi con il corpo eretto, non sedersi sui talloni. Muoversi, non restare
sempre nello stesso punto. Non inginocchiarsi con i protettori per ginocchia per pit di un‘ora senza alzarsi
e camminare in giro. Dopo essere rimasti inginocchiati per un‘ora, camminare in giro per almeno 10 minuti
senza i protettori legati alle gambe. Rivolgersi ad un medico se dopo aver lavorato in ginocchio le ginocchia

01 polpacci si gonfiano.

Produttore Anno e mese di produzione
Mo« Iy C€
Marchio EAC Marchio UkrSepro Leggere le istruzioni Marchio CE

e leinformazioni del
produttore

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo II, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor del EP!. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Rodilleras Categoria de riesgo Il
Talla(s) Talla inica
Certificacion EN 14404
Organismo autorizado IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Niimero de identificacion 0121

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il
que le protege de: riesgos mecanicos. Por consiguiente, este producto no ofrece, en concreto, ninguna
proteccion frente a: productos quimicos, microorganismos, frio, riesgos térmicos (calor o fuego), descargas
eléctricas, radiacion, trabajos con chorros de alta presién. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las
indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.gj., revestimientos o material spero, agrietado, agujeros, alteracién en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamario es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberan utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes | (p.j., abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberd lavarse con un pafio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepilldndolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver si esté danado. No reutilizar los productos que estén danados. En funcion del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

12 Resultado de comprobacién alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracién no aplicable
Material: 100% Etilvinilacetato (EVA)

Simbolos de lavado

Marcado EAC Leer las instrucciones
einformaciones del

fabricante

Marcado UkrSepro Marcado CE

Instrukgje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca $rodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
srodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w

X H X X

No utilizar produc-

No utilizar secadora Il
tos quimicos

No lavar No usar lejia No planchar

EN 14404:2004 + A1:2010 Rodilleras para trabajos en posicion arrodillada

EN 14404 Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
prestazione prova
A Resistencia a la perforacion 1-2 1
A

Niveles de rendimiento/indicaciones de uso

Nivel 0 Rodilleras que son apropiadas para su uso en superficies del suelo planas y que no
ofrecen ninguna proteccion contra la perforacion.

Nivel 1 Rodilleras que son apropiadas para su uso en superficies del suelo planas o desiguales
Y que ofrecen proteccion contra la perforacion con una fuerza de minimo (100  5) N.

Nivel 2 Rodilleras que son apropiadas para su uso en superficies del suelo planas o desiguales

en condiciones dificiles y que ofrecen proteccion contra la perforacion con una fuerza
de minimo (250 £ 10) N.

Estas rodilleras no son impermeables.

Estas rodilleras estén disponibles en una talla tnica. Las zonas de proteccion se determinaron hasta una
circunferencia de cintura de 100 cm.

Indicaciones para llevar el articulo: La parte estructurada de la rodillera es la parte exterior (marcado con:
AUSSENFLACHE / QUTSIDE). Las rodilleras deben insertarse en los bolsillos de rodilla de los pantalones
previstos a tal efecto. Las almohadillas grandes deben estar en la parte superior y cubrir la rotula para
garantizar una distribucion 6ptima de la presién. Si los bolsillos de rodilla estuvieran dafiados (p. ej. grietas,
agujeros, rasgufios), podria verse afectada la funcién protectora de la unidad completa. Por esta razon, para
garantizar una funcién protectora éptima, solo se deben utilizar rodilleras y bolsillos de rodillas intactos y
apropiados.

Estas rodilleras estan certificadas con los siguientes articulos:

Serie Articulos
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTIONTEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

La clase de rendimiento correspondiente de las rodilleras solo se puede garantizar si se utilizan con uno de
los articulos mencionados anteriormente. Por lo tanto, no esté permitido el uso de las rodilleras combinadas
con otro articulo.

Advertencias: Ninguna rodillera puede proteger completamente contra lesiones. La posicién arrodillada no
es natural para los seres humanos y la estructura anatomica de la rodilla no es adecuada para las tensiones
duraderas que se producen durante el arrodillamiento. La proteccién que proporciona un objeto blando
sobre el que poder arrodillarse no previene todos los problemas de presién y molestias y pueden producirse
cambios duraderos en la piel. Durante una posicion de rodillas, siempre se puede esperar que el retorno
sanguineo venoso de las areas inferiores de las piernas resulte danado.

La no ejercitacion de los masculos de la pantorrilla reduce la presion que impulsa la sangre venosa de la
pierna hacia arriba y la flexion de la rodilla provoca inevitablemente la compresion de las venas de la corva
y un aumento de la resistencia al flujo sanguineo de alli. También es bien sabido que sentarse inmévil con
las rodillas dobladas, como en un avidn, causa problemas de circulacién sanguinea como edema en el tobillo
y trombosis venosa profunda, incluso sin presién en la rodilla. Si la proteccion de la rodilla se realiza con
rodilleras sostenidas con cintas en las piernas, los problemas son atin peores porque contribuyen a la presion
que restringe el retorno sanguineo venoso.

Mds consejos: Asegirese de que las rodilleras se corresponden con este documento y se encuentran en buen

iczonym zakresie.

Poziomy wydajnosci / wskazéwki zwiazane z wykorzystaniem ochraniaczy

Poziom 0 Ochraniacze kolan przystosowane do prac na réwnym podtozu; ochraniacze nie gwa-
rantuja zabezpieczenia przed przektuciem.

Poziom 1 Ochraniacze kolan przystosowane do prac na rownym lub nieréwnym podtozu;
ochraniacze gwarantuja zabezpieczenie przed przektuciem dla sity wynoszacej co
najmniej (100 + 5) N.

Poziom 2 Ochraniacze kolan przystosowane do prac na réwnym lub nierdwnym podtozu w

ciezkich warunkach; ochraniacze gwarantuja zabezpieczenie przed przektuciem dla
sity wynoszacej co najmniej (250 = 10) N.

Ochraniacze kolan s wodoodporne.
Ochraniacze sq odstepne w jednym rozmiarze. Strefy zabezpieczajace zostaty ustalone dla 0séb o obwodzie
talii do 100 cm.

Ochra.nlacze kolan o Kategoria ryzyka l Instrukcje w zakresie noszenia produktu: Strona ochraniaczy z wzorem jest strong zewnetrzn produktu
Rozmiar(y) Rozmiar uniwersalny (oznaczenie: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Ochraniacze na kolana nalezy umieszcza¢ w przewidzianych do
Certyfikaty EN14404 tego kieszeniach na kolanach spodni. Duze poduszki powinny sie znajdowac u géry i zastaniac rzepke w celu
Jednostka notyfikowana IFA z7agwarantowania optymalnego rozkladu nacisku. Uszkodzenia kieszeni na kolanach (np. pekniecia, dziury,
Alte HeerstraBe 111 wigksze przetarcia) moga negatywnie wptywac na funkcje ochronng catosci. Aby zagwarantowac optymalng
53757 Sankt Augustin funkcje ochronng, nalezy stosowac jedynie nieuszkodzone i whasciwe ochraniacze oraz kieszenie.
Germany Ochraniacze kolan zostaty certyfikowane z nastepujacymi artykutami:
Numer identyfikacyjny 0121
Seria Artykut
Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spenia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
i bezpieczenistwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725
stronie internetowej www.doc.nitras.de.
Ten produkt nalezy do grupy srodkéw ochrony indywidualnej kategorii ryzyka l. Chroni przed: Odpowiednia klasa wydajnosdi ochraniaczy kolan moze by¢ zapewniona jedynie w sytuagji, w ktGrej s3 one

mechanicznymi. Dlatego ten produk\ miedzy innymi, nie zapewnla ochrony przed: substancjami
chemicznymi, i niska z i termicznymi (wysoka temperatura
lub ogien), pt pradem, p pracami pod cisnieniem. Prosze przestrzega¢
umleszaony(h plklogramow wskazowekl przypisanych do nich pozioméw wydajnosci.
Przechowy la: Przechowywa¢ w chodnym i suchym miejscu. Chronic
przed bezposrednlm promieniowaniem stonecznym, promieniowaniem UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stame zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowa¢ w miare
Zliwosci w orygi iu. Wptyw czynnikéw takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dluzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany wtasciwosci produktu.
Doktadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony indywidualnej nie s mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgoci,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i prawi go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.
Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badari w warunkach Iabora\oryjnych Dlatego
zaleca sie sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywi j nadaje sie do przewi g0
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od roznych parametrow (np. temperatura, Scieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiega¢ od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejsza
wydajnos¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.
Czyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng $ciereczka (letnig wodg), bez uzycia Srodkéw
chemicznych lub przez wyszczotkowanie i osuszy¢ na powi Po oczyszczeniu i przed p
zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem uszkodzen. Uszkodzonych produktéw nie uzywac wiecej. W
zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢ produktu. Dlatego po
niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej odpowiedzialnosci za produkt.
Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do $Smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony iwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

0gélne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci
1-2 Uzyskany wymk badan (im wyzszy, tym lepszy)

0 Nie poziomu wydajnosci
X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme
Materiat: 100% Poli (etylen-co-octan winylu) (EVA)

Symbole dotyczace pielegnadji

estado. Arrodillese en posicion vertical, no se siente sobre sus talones. Muévase, no p a en una
posicion. No se arrodille con las rodilleras durante més de una hora sin levantarse y caminar. Transcurrida
una hora en posicién arrodillada, camine durante al menos 10 minutos sin las rodilleras atadas a sus piernas.
Consulte a sumédico si sus rodillas o pantorrillas se hinchan mientras se arrodilla.

o] l

Fabricante Afio y mes de fabricacion
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Nie suszy¢w

Nie pra¢
suszarce

Nie wybiela¢ Nie prasowac  Nie prac chemicznie

EN 14404:2004 + A1:2010 Ochraniacze kolan do prac wykonywanych w pozydji

kleczacej
EN 14404 Badane parametry Poziomy Wynik badania
wydajnosc
A Odpornos¢ na przektucie 1-2 1

uzytkowane z ww. artykutami. Stosowanie ochraniaczy w pofaczeniu z innym artykutem nie jest zatem
dopuszczalne.

Ostrzezenia: Zadne podktadki / ochraniacze kolan nie s3 w stanie zapewni¢ catkowitej ochrony przed
urazami. Pozycja kleczaca jest dla cztowieka pozycja nienaturalng, a budowa anatomiczna kolana nie
jest przystosowana do dtugotrwatych obciazen, na jakie jest ono narazone podczas kleczenia. Ochrona
zapewniana przez miekki przedmiot, na ktorym mozna kleka¢, nie eliminuje wszystkich problemow
zwiazanych z naciskiem i poczuciem dyskomfortu; po zastosowaniu ochraniaczy moga wystapic utrzymujace
sie przez diuzszy czas zmiany na skérze. W momencie przyjecia pozydji kleczacej nalezy sie zawsze liczy¢ z
zaktéconym przeptywem krwi w zyfach dolnych partii nég.

W momencie, gdy miesnie tydek s odciazone, obniza sie cisnienie, dzieki ktéremu krew w zytach jest
tloczona w gére, a ugiecie ndg w kolanach prowadzi do $cisniecia zyt w okolicy podkolanowej oraz do
zwiekszenia oporu wywieranego na przeptywajaca przez te okolice krew. Pozycja siedzaca w bezruchu z
ugietymi kolanami jest znana réwniez z podrozy samolotem; wiadomo, Ze prowadzi ona do probleméw
7 krazeniem objawiajacymi sie obrzekiem kostki i zakrzepami w nizej potozonych zytach, nawet jesli na
kolana nie jest wywierany nacisk. W momencie, gdy kolana sa chronione przez ochraniacze przytrzymywane
tasiemkami do ndg, problemy moga sie pogtebiac, poniewaz tasiemki powoduj nacisk i ograniczaja
przeptyw krwi w zytach.

Dalsze wskazowki: Nalezy sie upewnic, ze ochraniacze s3 zgodne z niniejszym dokumentem i s3 w dobrym
stanie. Nalezy kleczec¢ w odpowiedniej pozycji, nie siedzac na pietach. Nalezy sie poruszac - nie pozostawac
w jednym miejscu. Z ochraniaczami nie nalezy klecze¢ diuzej niz przez godzing bez wstawania i robienia
przerw na spacer. Po godzinnym kleczeniu nalezy przez co najmniej 10 minut spacerowac bez ochraniaczy
na nogach. W sytuadji, gdy podczas prac w pozycji kleczacej Paristwa kolana i tydki puchna, nalezy wezwac

lekarza.

Producent Rok i miesiac produkgji
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Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro  Przeczytac instrukcje i Inak CE
informacje producenta
eni ievande
Informatlebrochure voor persoonlijke besch (PBM) i ing (EU)

2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

Kniebescherming Risicocategorie Il
Maten Universele maat
Certificering EN 14404
Aangemelde instantie IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Kennnummer 0121

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en velllgheldselsen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU-c i klaring kan worden dpleegd op www.doc.nitras.
de.

Dit product s een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie Il. Het beschermt tegen: mechanische
risico’s. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen onder andere: chemicalién; micro-organismes;
koude; thermische risico’s (hitte en/of vuur); elektrische schokken; straling; perslucht. Neem de
aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.

Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vadr en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl. |, gaten, verkl
enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
felijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.
Reiniging/onderhoud: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met
een borstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product
opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invloed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen verantwoordelijkheid
meer op voor het product.
Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.
Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

Waarschuwingen: Geen enkele kniebescherming kan volledige bescherming tegen alle letsels bieden. Een
geknielde houding is voor mensen onnatuurlijk en de anatomische bouw van de knie is niet geschikt voor
de langdurige belasting die tijdens het knielen optreedt. De bescherming die wordt geboden door een zacht
voorwerp waarop men kan knielen, voorkomt niet alle druk en onbehagen, en ook de huid kan blijvende
d Bij het van een knielende houding moet altijd worden verwacht dat de
bloedstroom in de aders in de onderbenen wordt aangetast.
Het niet-gebruiken van de kuitspieren reduceert de druk die het bloed in de benen naar boven stuwt, en het
buigen van de knieén leidt onvermijdelijk tot een samendrukking van de aders in de knieholte en tot een
verhoging van de weerstand tegen de bloeddoorstroming in de knieholte. Van het bewegingsloos zitten met
gebogen knieén, zoals in een vliegtuig, is ook bekend dat het tot problemen in de bloedsomloop leidt, zoals
vochtophoping in de benen en thrombose in de aders, zelfs zonder druk op de knie. Bij kniebeschermers die
met riemen aan de benen worden vastgebonden, zijn deze problemen nog erger, omdat de kniebeschermers
de druk verhogen die de bloedsomloop hindert.
Aanvullende opmerkingen: Controleer of uw kniebeschermers overeenkomen met dit document en zich in
goede staat bevinden. Ga rechtop op uw knieén zitten, zit niet op uw hielen. Beweeg u en blijf niet op
dezelfde plek zitten. Zit met de kniebeschermers niet langer dan één uur op de knieén zonder op te staan en
rond te lopen. Nadat u één uur op de knieén hebt gezeten, dient u minstens 10 minuten rond te lopen zonder
de kniebeschermers. Raadpleeg een arts als uw knieén of kuiten opzwellen tijdens het werken.
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Valmistajan ohjeet ja tiedot

Henkilokohtaiseen suojavarustukseen (PPE) liittyvé tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tdma ti i ennen henkilo kayttod. Jos
luovutat henkilonsuojai teenpdin, olet liittémaén sen mukaan taman tietolehtisen. Tatd

X X B X X

Rumpukuivaus Kemiallinen pesu

Vesipesu kielletty  Valkaisu kielletty Kielletty Silitys kielletty Kieletty
EN 14404:2004 + A1:2010 Polvisuojat polvien varassa in toihin
EN 14404 Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos
kuudet
A Puhkaisulujuus 1-2 1
A
Taso 0 Tasaisella lattiapinnalla ty lyyn soveltuvat jotka eivdt suojaa terd-
vien esineiden lapaisylta.
Taso 1 Tasaisella tai e yn soveltuvat p joiden
puhkaisulujuus riittaa suojaamaan vahintaan (100 + 5) newtonin puhkalsuvmmalta
Taso 2 Tasaisella tal dtasaisella lattiapinnalla tyo yn ja vaikeisiin

soveltuvat p jat, joiden riittad

10) newtonin puhkaisuvoimalta.

vahintdan (250 +

Nam polvisuojat eivét ole vesitiiviit.
Naistd polvisuojista on saatavilla yksi koko. Suojavyohykkeet on maritelty siten, ettd kayttdjan
vyotéronympdrys on enintdén 100 cm.
Tuotteen kayttoon liittyvid ohjeita: Polvisuojan kuvioitu puoli tulee ulospain (merkintd: AUSSENFLACHE/
OUTSIDE). Polvisuojat asetetaan housuihin niit varten tarkoitettuihin taskuihin. Jotta paino jakautuu
optimaalisesti, tulee suuremman tyynyn tulee olla ylapuolella ja peittéd polvilumpio. Jos ovat
rikkoutuneet (esim. revenneet, kuluneet tai jos niissé on reikid), suojaus voi olla puutteellinen. Parhaan
hdollisen suojan tak ksi tulee seka ettd olla ehjit ja

Tamé polvisuoja on sertifioitu seuraaville tuotteille:

ID-nummer 0121

CE-markningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hdlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstammelse gar att dsa under www.doc.nitras.de.
Den har produkten ar en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska
risker. Den har produkten ger darfor skydd mot bl. a: kemikalier, mikroorganismer, kyla, termiska risker
(vérme och/eller brand), elchocker, stralning, hogtrycksstralar.Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen,
ingarna och de tillhdrande effektnivaerna.
Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
majligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan andras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat paverkas av forvaringssattet, fuktighetsnivierna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre \|ds forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora spruckna malenal
hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man k attp
ar lamplig att anvandas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. 0IampI|ga eller
defekta produkter mdste kasseras och far under inga andigheter anvandas. Storlek kan
till exempel avvika pa grund av tojning.
Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvandmngen ef\ersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika (tex. nétning, anvands
och kan avvika fran forhéllandena under typprovningen. 0Om man redan har anvant PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvandning av produkten.
Renggring/underhall: Produkten ska rengdras med hjélp av en fuktig trasa (ljummet vatten), utan kemikalier
eller genom borstning och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengdringen och
innan den anvands igen. Ateranviind inte skadade produkter. Beroende pa rengaringssittet kan renggringen
fa negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte langre
nagot ansvar for produkten.
Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den

Sarja Tuote
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Polvisuojan vastaava suojausluokka voidaan varmistaa ainoastaan silloin, kun suojaa kaytetdén edelld
mainittujen tuotteiden kanssa. Taman vuoksi polvisuojan kayttéminen muiden tuotteiden kanssa ei ole
sallittua.

Mikdan polvisuoja ei suojaa téydellisesti P on ihmiselle
eikd polven rakenne kestd pitkdaikaista polvien varassa tydskentelyn
aiheuttamaa rasitusta. Pehmed alusta polvien alla ei esté kaikkia paineen ja epamukavan olon aiheuttamia

ongelmia. S voi olla pitkaaikaisi Polvien varassa tyd voidaan olettaa
haittaavan laskimoverenkiertoa sdrten alaosiin.
Kun pohjelihaksia ei rasiteta, lask kiertoa ylospdin raajassa yllpitava paine heikkenee, ja

polven koukistuminen johtaa véistimétta polvitaipeen alueen suonien yhteenpuristumiseen seka
verenkier lisaéntymiseen alueella. Pitkdaikainen istuminen likkumatta polvet koukussa

esimerkiksi lentokoneessa voi jopa ilman polveen kohdistuvaa painetta tunnetusti aiheuttaa
verenkiertohairiditd, kuten nilkkojen turvotusta tai laskimotukoksia. Jos polvet suojataan polvisuojilla, jotka
kunmtetaan sadren ymparille kmstettawlla nauhoilla, voi seurauksena olla vakavia ongelmia, koska tama

12 Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter) tarkoitusta varten tita lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.
0 Minimumniveau niet bereikt - -
X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur Palisuojat Riskiluokka
Koot Yhden koon
Materiaal: 100% Ethyleenvinylacetaat (EVA) Sertifiointi EN 14404
Aangemelde instantie IFA
Alte HeerstraBe 111
X X BH X R
Germany
niet wassen Niet bleken Niet in de droger Niet trijken Niet Fhfzmlsch limoitettu laitos 0121
drogen reinigen )
CE-merkintd todistaa, ettatuoteon asetuksen (EU) 2016/425 ol terveys-jatur
EN 14404:2004 + A1:2010 Kniebescherming kainen. EU-vaati k on nahtavilld www.doc.nitras.de
. . Tama tuote on riskiluokan Il henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa: mekaanisilta riskeilta. Tima tuote
EN 14404 Prestatieniveal A P " L - IS .
" ei suojaa muun muassa: kemikaaleilta, mikro-organismeilta, kylméltd, termisilté riskeilta (kuumuus ja/
A Doorsteekvastheid 12 1 o et o e -
tai tuli), sateilyltd, kanssa tehtavissd tdissa. Huomioi olevat
piktogrammit, ohjeet ja vastaavat suojaustehokkuudet.
A

Prestatieniveaus/Gebruiksinstructies

Varastointi/kdytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-steiltd
Ja otsomlahtellta Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sita

k Tekijat, kuten valo, kosteus, lampdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,

Niveau 0 Kniebescherming die geschikt is voor effen ondergronden en die geen bescherming
tegen doorsteek biedt.

Niveau 1 Kniebescherming die geschikt is voor effen of oneffen ondergronden en die bescher-
ming tegen doorsteek bij een kracht van minstens (100 + 5) N biedt.

Niveau 2 Kniebescherming die geschikt is voor effen of oneffen ondergronden en die onder

zware omstandigheden en die bescherming tegen doorsteek bij een kracht van
minstens (250 = 10) N biedt.

Deze kniebescherming is niet waterdicht.
Deze kniebescherming is beschikbaar in één universele maat. De beschermzones zijn berekend voor een
tailleomvang tot 100 cm.

Instructies voor het dragen van het artikel: De getextureerde kant van de kniebescherming is de buitenkant
(gemarkeerd met: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). De kniebeschermers moet in de daartoe voorziene

voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
i ja kdyttian pituudesta ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekuat nlppuvat
muun muassa i lampotil k kul ja kayton i iivisyyd
Tarkista siksi, ettei ole vauvioita tai ia (esim. hauraat, halkeillut plnnomeet
tai materiaalit, reiat, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kayttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kéyttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttdn, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettéva; niitd ei missdan nimessa saa ottaa kayttoon. Tuotteen
koko voi kiksi vuoksi poiketa tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on méaritetty testeill lak losut Siksi on selvittad,
onko henkildnsuojain sopiva kyseiseen kayttdtarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat eri tekumsta
riippuen (esim. ldmpdtila, hankaus, kayton i poiketa tyyppitar Il
olosuhtelsta Jos henkilonsuojainta on jo kéytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla

van de broek worden geschoven. De grootsle kussens moeten zich bovenaan bevinden en de knieschijf
afdekken, om een optimale te g Als de beschadigd zijn (bv. scheuren,
gaten, afbladering), dan kan dit de beschermende werking van het hele product aantasten. Om een
optimale bescherming te garanderen, mogen daarom alleen onbeschadigde en correcte kniebeschermers
en kniezakken worden gebruikt.

Deze kniebescherming is in combinatie met de volgende artikelen gecertificeerd:

Serie Artikel
MOTION TEX PLUS 7610 - 7614, 7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

De prestatieklasse van de kniebescherming kan alleen worden gewaarborgd wanneer de kniebescherming
met de hierboven vermelde artikelen wordt gebruikt. Een gebruik van de kniebescherming in combinatie
met een ander artikel is niet toegestaan.

k ja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.

lisaa laski kiertoa painetta.

hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt gallande lagstiftning.

Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att
man iakttar sérskilt forsiktighet vid kand overkanslighet.

Allmanna k r om de uppnddda effektnivé

1-2 Uppnatt provningsresultat (ju hagre, desto béttre)

0 Den lagsta effektnivan har inte uppnatts

X Har inte provats eller inte kunnat anvéndas pa grund av materialet eller utformningen
Material: 100% Etylenvinylacetat (EVA)

Skdtselsymboler

X7

j vattentvatt

X B X X

Ej blekning Ej torktumling Ej strykning Kemtvéttas inte

EN 14404:2004 + A1:2010

for arbeten pa kna

Muita neuvoja: Varmista, ettd kayttamdsi polvisuojat ovat tamén ohjeen mukaiset ja hyval
Tydskentele polvillasi selka suorassa, ld istu kantapéiden paalla. Al jaa paikallesi, vaan liiku valills. Ald
tydskentele polvien varassa tuntia pidempaén nousematta valilla seisomaan ja kaveleméan. Kun olet ollut
polvillasi tunnin, kavele véhintdan 10 minuutin ajan ilman sadren ympérille sidottuja polvisuojia. Jos polvesi
tai pohkeesi turpoavat polvillaan tydskennellessési, hakeudu la&karin hoitoon.

-l
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CE-merkinta

TP TC 01912011
EAC-merkintd

Havittdminen: Havitd timd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksell
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ympéristoa

ochi ion fréan till

aineilla. Tallgin havittaminen on suoritettava paikallisen lainsaddannon
Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilla aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlla on todettu yllherkkyys

Yleisia i tietoja saaduista hokkuuk

12 Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sitd parempi)

0 R o

X Ei testattu tai ei sovellettavissa materiaalin tai muodon vuoksi
Materiaali: 100% Etyleeni-vinyyliasetaattia (EVA)
Hoito-ohiacymholi

hyr for personlig sky g (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,
kapitel 1.4. Innan du anvénder PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid dverlatelse av PPE: ingen maste den har infor hyren bifogas eller dverlamnas till
mottagaren. Avdenna anledning ar det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren i oéndliga upplagor.

Knéskydd Riskkategori Il
Storlek(ar) En storlek
Certifiering EN 14404
Anmilt organ IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany

EN 14404 Testparametrar Effektnivéer Provningsre-
sultat
A Penetreringsmotstand 122 1
A

Fffektniv

Nivé 0 Knéskydd utan penetreringsskydd som ska anvandas pa plana ytor.

Niva 1 Knéskyddet kan anvéndas pa plana eller ojamna ytor och skyddar mot penetrering

vid en kraft pa minst (100 + 5) N.
Niva 2 Knéskyddet kan anvandas pa plana eller ojamna ytor vid svara forhallanden och

skyddar mot penetrering vid en kraft pa minst (250 + 10) .

Knéskyddet ar inte vattentatt.

askyddet finns i en storlek. Sk har beraknats upp till ett midjematt pa 100 cm.
Den sida av k det som har struktur ir utsidan (markerad med: AUSSENFLACHE
/ OUTSIDE). Knéskydden maste stoppas in i de fickor som &r avsedda for detta pa arbetshyxornas knan. Den
stora kudden ska véindas uppat for att tacka knaskalen och fordela trycket optimalt. Om kndskyddets fickor
artrasiga (t ex spruckna, haliga, kraftigt slitage) kan hela enhetens skyddsfunktion paverkas. For att skydda
optimalt maste bade knéskydd och knskyddsfickor vara hela och fungera som de ska.
Det hér knskyddet har certifierats for foljande artiklar:

Serie Artikel
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Knéskyddets skyddsklass kan bara garanteras om det anvands tillsammans med ndgon av fdljande artiklar.
Det dralltsé forbjudet att anvanda knaskyddet med andra artiklar.

Varningar: Inga knaskydd kan skydda mot alla skador. Att std pa knd &r ingen naturlig kroppsstallning och
kndets anatomiska uppbyggnad héller inte for den belastning som uppstér ndr man star pa kné linge. Det
skydd man fér genom att vila knana mot et mjukt foremdl kan inte forhindra alla problem eller obehag som
uppstér av trycket och man kan fa hudférandringar som inte forsvinner pé linge. Nar man stller sig pé kna
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kan man forvanta sig att det vendsa aterflodet i underbenen paverkas.

Nar vadmusklerna inte belastas minskar det tryck som pressar blodet uppat i benet och ndr man bdjer knat
leder det oundvikligen till att venerna i knévecket trycks ihop och hindrar blodet fran att stimma igenom.
Det ar ocksé kant att man kan fa blodcirkulationsproblem, t ex svullna vrister och blodproppar, av att sitta
stilla med bdjda knén i t ex ett flygplan. Problemen blir &nnu vérre om knaskyddet ska fastas pa benet med
band, eftersom det okar trycket som begransar det vendsa aterflodet dnnu mer.

Fler goda rad: Forsakra dig om att motsvarar ifterna i det har dok och att det &r
i fullgott skick. Hall kroppen rakt ndr du sitter pa kna och sitt inte pa halara. Ror pa dig, sitt inte kvar pa
sammastélle. Sittinte pa knd med knskydden langre dn en timme i strack utan att resa dig upp och réra pa
dig. Nar du arbetat pé knd i en timme ska du ta av knskydden och g omkring utan dem i minst 10 minuter.
Uppsok en lakare om knéna eller vaderna svullnat av arbetet.

anneprudeckie peakuun. 0obylo OCTOPOXHOCTb CNleAyeT NPOABAATL NMUAM, Y KOTOPbIX yxke Obina
BbIAB/IEHA (BEPXUYBCTBUTENLHOCTD.

Oﬁlullle MOACHEHUA K NONYYEHHbIM CTENEHAM 3aLLUTbl

1-2 TlonyyeHHbIii pe3ynbTaT TeCTUPOBaHIA (Yem Bbiluie, Tem NyuLue)

0 He 0CTUrHYTa MUHUManbHasA CTeneHb 3aLuTbl

X He Tectup b 160 He BBUAY p U An3aiiHa
Marepuan: 100% JtunexBuHunauerar (3BA)

CumBonbI N0 yxopy

X H X X

Mapxuposka EAC Mapkuposka UkrSepro Mpouwaiire Mapkwposka CE
PYKOBOACTBA MO
FKcyaTatum
W UHGOpMALMI0
npou3BoAUTENs
limatlar ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriini,

M &I He crupars He or6enigats He cywutb 8 He maauts Xuminseckan ba§!<asnna verme.r.\iz"dutl@l{pda kisisel koruquu vdonar}nﬁma ekleme ve ki§i5f3| kOI’U)fl{(U donanimin aliaisina
3 § . . Cywnke 4nCTKa anpelyena teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amagla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida gogaltilabilir.
Tillverkare Tillverkningsar och -ménad Dizk Risk k I
§ . . iz korumasi isk kategorisi
@ gﬂ c € EN 14404:2004 + A1:2010 3awuTa ana KoneHeii npyu paGoTax CT0sA Ha KONEHAX Boy (boylar) Standart beden
TP TC 01812011 EN 14404 MapameTpbl TecTipoBaHmA Crenenn Pe3ynbratl Sertifikasyon EN 14404
EAC-markning UkrSepro-mérkning  Lds anvisningarna och CE-mrkning 3aWmTbl TeCTf Onayl kurulug IFA
informationen frén A Stichfestigkeit 1-2 1 Alte HeerstraBe 111
tillverkaren 53757 Sankt Augustin
A Germany
Tanim numarasi 0121
Knaccbl / unog no e
3 TBa N0 WHHO Knacc0 HakoneHuk, KoTopbiil NpeAHasHayeH ANA POBHOII NOBEPXHOCTM Monia U He CE isareti, @iriinin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
WiopmaLyonan Spoluiopa s anms'wnlyaanblx CPACTB 3ALLNTHI B COOTRETCTBN C MTpeanucakyie 06ecrieunBaeT HIKaKoii 3aLUTbI OT MPOKNbIBAHNA. uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde goriilebilir.
(EU) 2016/425, Mpunoxenem 1| Pasgenom 1.4. Moxanyiicra, BHUMATENbHO npouwTaiite 31y Knacc1 L KoTopbii4 ANAl POBHON VNI HEPOBHOU NOBEPXHOCTU Bu iiriinde risk kategorisi Il kisisel koruyucu donanim s6z konusudur. Bu sizi sunlara karsi korur: Mekanik
wmbopmauwouulyw Spouopy nepen I/l(l'lDanOBaHVIE.M‘VIHJJMBMﬂyaJ]b};bIX cpencTs aupmsl, B o6A3aHH n071a 1 06ecneuIBaeT aLMTy OT NPOKAbIBAHIA MPU YN He Menblue (100 + riskler. Bundan dolayr bu iiriiniin koruma saglamadigi etkenlere Grnekler: kimyasallar, mikro organizmalar,
JRA, Spowiopy mpi i nepegave . 5)H. sogukluk, termal riskler (1si ve/veya ates), elektrik carpmalar, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen
q;encm AU, CPEACTB 3aUTbl, C 3107 LETbio gaHHas Knacc2 H KoTOpbIi M And Ha  POBHOI WA takili piktogramlara, uyanilara ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.
WHQOpMaLYIOHHaA 6poluiopa MoXeT KOnVIpOBaTb(R 3 orpaideHI. HepOBHO N0BEPXHOCTH 110Na MPY TAXENbIX YCTOBUAX U 0GecneyBaer awyury ot Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 1511, UV isinlani veya
MPOKaAbIBAHMA MPU yCUnuit He Mekblue (250 £ 10) H. ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiiki altinda depolamayin. Uriini miimkiinse
Haxonethik . Kareropus puckall Sror e sBAeTCH orijinal ambalajinda depolayin ve tagiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
Pa3mep(vl) (raHaapTHbIA pasmep . 3 degisimler gibi etkiler iiriin zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
CepruduKauns EN 14404 70T HAKONIEHHVIK UMeeT eIl pasmep. 3aLLuTHble 30Hbl 6blM paccumTanbl 40 06bema Tanu 8 100 cm. 4 i ve kul dunluguna badh oldudu icin Kisisel k d devol
. kasaiA Mo Hocke wsnenu: Cpyi cropoka o cropoa (¢ nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagli oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
HoTuduunpoBanHbiit opra IFA 2 ; i siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
Alte HeerstraBe 111 Haanucblo: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). cnepyer B ana . PR o .
37070 KabMaHax 6piok. FonbiMe oMLK TOMKHbI GbiTh BEEDXY 1 33KDHIBATS KONEHHYI0 YallKy A1 sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
53757 Sankt Augustin P P AYLIK A oy P Yy y A (6r. kinlganhik, catlamis kaplamal Izemeler, delikler, renk degisiklikleri vs.). Her kullanimdan énce bu
Germany obecneyenue ONTUMaNbHOr0 pacnpefieneHia AasneHus. ECTM HakoneHHble KapMaHbl noBpexAeHsl L Jandidh faalivet ici ué dodru boyutunu kontrol edin. U I hatal
. (Hap,, TDeUHbI, oTEEpCTHA, TpyGoe UCTAPAHHE), 3T0 MOXET CKa3aThaA Ha iiriinii amaclandigs faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
JineHTuuKaumoHHbIA Home 0121 " iiriinler imha edilmeli ve asla kullanimamalidur. Uriiniin boyu 6. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden

Mapkuposka CE noATBepXzaeT, 4To M3AeNite COOTBETCTBYET 0CHOBHbIM TPeBOBaHMAM 0XPaHbI 340POBLA
1 6eonacrocTy Mpeanucanma (EU) 2016/425. C aeknapaumeii o cootsetcTuy EC MoxHo q

¢yHKLlVIM BCEro HaKoNeHHYKa. JInA oGecneyeHna onTUManbHoi 3aLuuTHoit ¢yHKLlVIIr1 CeyeT NPUMEHATD

no agpecy www.doc.nitras.de.

370 U3enue ABNALTCA UHAMBUAYANbHBIM CPACTBOM 3alLWTbI KaTeropuy pucka Il. Oo
MeXaHUYeckux puckos. o3Tomy 3T0 U3aenke, B YaCTHOCTH, He NPeAOCTABAAET 3alLWUTbI OT: XUMUKATOB,
MUKPOOPraHU3MOB, X003, TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKVX TeMMepaTyp U/unu OrHs), YAapoB Toka,
u3nyyeHua, pabor co cTpyeii Bbicokoro AaBnexyA. Cobniogaiite UMeIOLLMECH NUKTOTPAMMBI, YKa3aHUA i
COOTBETCTBY0LLIE CTENeHI NPOU3BOAUTENLHOCTH.

Xpanenue / Micnonb3osakve / Mposepka: XpaHuTb B np 1 CyXoM MecTe. OT NpAMBIX
CONHEYHbIX 1yueid, YO-niyueii v MCTOUHMKOB 030Ha. He XPaHUTb B CIOXEHHOM COCTOAHMM N NOA FPY30M.
o BO3MOXHOCTY OCYLLIECTBAAITE XpaHeHWe WU TPAHCMOPTUPOBKY U3AENNA B OPUTIHANLHOI YNaKOBKe.
BnuAue BeTa, BRarw, Temneparypbl, a Take ecrecTBeHHble W3MeHeHuA paboumx Matepuanos Ha
NPOTAXEHUM ANUTENLHOTO BPEMEHU MOTYT BbI3BaTb U3MeHeHue CBOICTB u3fenus. TouHylo nHdopmaLuio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XpaHEeHUA W M ™ U pencts
3alLUTbI NPEOCTaBHTD n0cKonbKy 06a Pa, OMIMO NpoYero, 3aBICAT 0T cnocoba
XPaHeHUA, TeMNepaTypbl, BAAXHOCTU, CTEMEHU W3HOCA W WHTEHCUBHOCTM WCMONb30BaHNA. I'Ioammy
npoBepsiiTe JaHHOe U3Zene Nocne AUTENIbHONO XpaHeHIA, a Takxke 0 U NOCNe KaXA0ro UCNoNb30BaHMA

TONbKO n n KapMaHbl.
Bl ceptud c
. Cepust Aptukyn
BACOT:pOTIONTEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

MOTIONTEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

C0OTBETCTBYIOWMIA KNACC HAKONEHHIKa MOXET 06ecrneynBaTbeA TONIbKO eCiii OH MPUMEHAETCA TONbKO C
O/IHUM U3 Ha3BaHHbIX Bbilue apTUKyNOB. TakuM 06pa3oM NpUMeHeHIe HaKoeHHIKa BMeCTe C Apyrum
apTUKYNOM He JJonyCKaeTcs.

Mpenynpexaenna: Hu 0fuH HaKoNeHHUK He MOXET NOMHOCTbIO 3aLMTUTL OT MoBPexAeHNi. Mo3a Ha
KOMEHAX ABNAETCA /NA YeNoBeKa HeeCTeCTBEHHON, a aHaTOMUUECKoe CTPOEHNe KONeHa He MOAXoauT
JANA ONFOCPOYHBIX HArPy30K, KOTOPbIE BOHUKAIOT, €N CTOATH Ha KoneHsX. MpefocTanAemas MATKIM
NpeAMeTOM, Ha KOTOPOM MOXHO CTOATb Ha KOMeHAX, 3aluTa He npejoTBpallaeT Bce npobnembl
/1aBNEHNA 1 AUCKOMGOPT, TaKkKe MoryT ) KOXH, KOTOpbie 0NIro He npoxoAAT. Ecin
CTAHOBWTBLCA HA KONIEHU, BCErAa CIelyeT 0WAaTb, UTO 3T0 OTPULIATENbHO NOBAUAET Ha BEHO3HbI OTTOK
B HIDKHIX KOHEUHOCTAX.

OTcyTCTBME Harpy3Ki Ha MyCKYNbl UKD YMEHbLIAET AaBlieHue, KOTOPOe FOHUT BEHO3HYI KpOBb BBEPX,

farklilik gdsterebilir.

Tiim performanslar laboratuvar sartlannda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
ongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ¢iinkii calisma yerindeki sartlar farkl
parametrelere (6r. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir.
Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Temizleme/bakim: Uriin nemli bir bezle (ik su), kimyasallar veya fircalama olmadan temizlenmeli ve
havada lidir. Temizlik ve yeniden once iriini kontrol edin. Hasarl
iiriinleri tekrar kullanmayin. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki
edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk
kabul etmez.

Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaclanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta ozel dikkat gdsterilmesi Gnerilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel agiklamalar

Kademe 1 Diiz veya pilriizlii zemin yiizeylerine uygun olan ve en az (100 = 5) N'lik bir kuvvette
delinmeye karst koruma saglayan diz korumasi.
Kademe 2 Diiz veya piiriizlii zemin yiizeylerinde veya zorlu kosullarda kullanim igin uygun olan

ve en az (250 + 10) N'lik bir kuvvette delinmeye karsi koruma saglayan diz korumasi.

Bu diz korumasi su gegirmez degildir.

Bu diz korumasl, standart bedende temin edilebilir. Koruma bdlgeleri, 100 cm’ye kadar olan bel 6lgiisii icin
belirlenmistir.

Uriiniin kullanimina iliskin talimatlar: Diz korumasinin dokulu tarafi, dis tarafidir (isaret: AUSSENFLACHE
/ OUTSIDE). Diz koruyuculari, pantol fa bunun iin ongorillen diz bolmelerine takilmalidir. Genig
dolgular iist kisimda olmali ve optimum bir baski dagilimi saglamak icin diz kapaklanini kapatmalidir. Diz
bdlmelerinin hasarli olmasi (6. yirtiklar, delikler, fazla asinma), komple tinitenin koruma dzelligini olumsuz
etkileyebilir. Optimum bir koruma fonksiyonu saglayabilmek icin bu nedenle sadece hasarsiz ve diizgiin diz
koruyucular ve diz bélmeleri kullanilmalidir.

Bu diz korumasinin sertifikalandinildig iriinleri:

Seri Uriin
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620- 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Diz korumasinin ilgili performans sinifi ancak diz korumasi yukanda belirtilen iriinler ile birlikte
kullanildiginda saglanabilir. Bu nedenle diz korumasinin baska driinlerle birlikte kullaniimasina izin
verilmez.

Uyari bilgileri: Hicbir diz korumasi yaralanmalara karsi tam koruma saglayamaz. Dizin iizerinde durmak,
insan iin dogal bir pozisyon degildir ve dizin anatomik yapisi, diz iizerindeyken meydana gelen uzun silreli
yiiklenmeler igin elverisli degildir. Uzerinde diz cokilebilecek yumusak bir nesnenin sundugu koruma,
baskinin ve rahatsizlik hissinin tiim olumsuzluklanini Gnleyemez ve ciltte uzun vadeli degisiklikler meydana
gelebilir. Diz ¢okiince, bacaklarin alt kismindaki vendz kan geri akisinin olumsuz etkilenmesi ihtimali her
zaman vardir.

Baldir kaslarinin zorlanmamasi, bacaktaki kani yukarya ileten basina diisiiriir ve dizin biikiilmesi de
dogrudan diz ardindaki damarlanin sikismasina ve oradaki kan akisina karsi direncin artmasina yol agar.
Ugaklarda oldugu gibi dizi biikerek hareketsiz oturmanin yol acabilecedi diger sorunlar ise bileklerde 6dem
veya (dize basing bile) derin top larda tromboz gibi kan dolasimi problemleridir. Dizin
korunmast iin bacaklara bant ile baglanan diz koruyucular kullanildiginda, vendz kan geri akigini kisitlayan
basing arttigindan, daha biiyiik sorunlar meydana gelir.

Diger tavsiyeler: Diz koruyuculaninizin bu dokiimana uygun ve iyi durumda oldugundan emin olun. Dik
durugta diz ¢okiin, topuklannizin iizerinde oturmayin. Hareket edin, ayni yerde hareketsiz kalmayin. Diz
koruyucular ile ayaga kalkmadan veya dolasmadan bir saatten fazla diz cokmeyin. Dizlerinizin iizerinde bir
saat kaldiktan sonra bacaklarinizda diz koruyucular olmadan en az 10 dakika dolagin. Diz iizerinde yapilan
calismalarda dizleriniz veya baldirlaniniz sisiyorsa doktorunuza basvurun.
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Evnpepwiko GuANGSLo yia Ta péoa atopikiic mpootaciag (MAM) olpgwva pe T Aidtaén e EE 2016/425,
Napdptpa Il, Andonaopa 1.4. AaPdote mpooeKTIkd To Mapov evnpepwTIkO GUANGSI0 TipIv T Xprion TwV
MAR. ‘Exete Tv unoxpéwon emaivayng autol Tou evnjiep 0 uMadiov oe mepimTwon v
MAN 1} va o napadwoete otov napakimtn tov MAN. Mia To okomo autd To Mapdv evpepwTIkd YuANGSIO
Jmopei va putotumBei xwpic meptoplopid.

Ha Hanuume noBf i p (Hanpumef l noTpeckasLumecs a u3rubaHme KoneHa HeusbeXHO BEAeT K OKUMaHIIO BEH B MOAKONEHHO BMajuHe W K yBenuueHuio 12 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi) Mpootatevtikd yovatov Katnyopia kwivwv Il
& / [ AbIpbl, uera u T.A.). lpoepdiite faHHoe u3penve nepep conpi HUA 10 01 K np KpOBY B 3TOM MecTe opraHu3ma. Mo HenoABiKHOMY 0 Asgari Perfor.mans kademesine ulagiimadi _ MeéyeBog (Meyédn) MéyeBog one size
KaX[bIM UCMONb30BaHUEM Ha COOTBETCTBUE p it TI W Ha N Tb pa3mepa. CUEHWIO, HaNpUMe, B CaMONeTe, Takike XOPOLLIO U3BECTHO, YTO 3T0 BeAeT K Mpobnemam ¢ Lupkynauueit X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz Motonoinon EN 14404
HenozixoaALye unu 6pakoBaHKble M3AenUA ClieqlyeT BLIGPOCUTD U HIL B KOEM ClyYae He MCNOAb30BaTb. L 40 6
AXOAALLY p: | Ay P y KPOBM, TaKUM KaK OTeKM NOAbIXEK W TPOMO03 ry6OKo PacronoxeHHbIX BeH Jaxe 6e3 JaBneHns Ha Valzeme: 1009% Etlen vinil asetat (EVA) MaKowwpEvo dpyavo IFA
Pasmep n3genna moxer A 0T 0, Hanpumep, B f pacTAXKeHuA. KoneHo. Ecnu Konenw A C KoTopble A Ha HOrax ¢ Alte HeerstraBBe 111
Bce cTeneHm 3awuutbl 6binn yc BY UCnbiTaHuii B p yenosusx. loatomy MOMOLLbIO JIEHT, MPpo6eMbl (TAaHOBATCA ellle 3HauuTenbHee, MOTOMY YTO OHYM YCUIMBAIOT Temizlik semboll 53757 Sankt Augustin
PeKOMeHZIYeTcA NPOBEPUTb, MPUTOAHO N WHAUBWAYaNbHOE CPEACTBO 3aWUTHI ANA p KoTopoe orp: T OTTOK BEHO3HOii KPOBY. Germany
UCNONb30BaKIA, NOCKONbKY YCNOBYA Ha PaGoyem MecTe MOryT OTAMYATLCA B 3aBUCHMOCTI OT Pashibix [lononHuTenbHble CoBeTbI: Y6euTech B TOM, UTO BALLIN HAKONEHHHUKIA COOTBETCTBYHOT STOMY AOKYMEHTY U ApiBp6c avayveypiong 0121
NapameTpoB (Hanpumep, TemMnepatypbl, U3HOCA, UHTEHCUBHOCTU UC ) OT ycnoBMii nposef UMEI0T XopoLLee cocToAHMe. CToiiTe Ha KoneHsx B BePTUKaNbHOI No3e, He CAfuTeCh Ha NATKW. [|Buraiitech, . P
" N N Kurutucuda - - Kimyevi temizleme i L . . ! .
obpasiia. Ecin MHAMBIAYaNbHOE CPEACTBO 3ALLUNTbI Y)Ke MCMOb30BaNOCh, OHO MOXET [1aBaTb MeHbLUYI0 He 0CTaBaliTech Ha 0HOM MecTe. CTOiATe Ha KONIeHAX B HAKONEHHIIKaX He 0blLIe OfIHOTO Yaca, He BCTaBast Yikamayiniz Agartmayiniz (urutmayiniz Utiilemeyiniz anilmaz H onpavon CE 011 T0 POV Xl 0TIC BaoikéC ] p me uyeiag kat
3alUTy NO NPUYMHe CTeneHu u3Hoca. NPOM3BOAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33 W He np b. locnie TOro Kak Bbl MOCTOANN Ha KONEHAX OAVH Yac, NOXOAUTe 6e3 NpUBA3aHHbIX K ! yap! ao@dhetag e Aidragng e EE 2016/425. H Ajdwon ovppdpewong EE eivar Stabéorun oy 1otooeida
UCnonb30BaHue Upenma. KOMeHAM HaKoeHHUKOB MUHIMYM B TeueHue 10 MuyT. 06paTutech k Bpauy, eCnu Ballie KONEHO WM KpbI P I www.doc.nitras.de.
N . . EN 14404:2004 + A1:2010 Diz iizerinde yapilan icin diz . L A . . . -

Yuctka / yxoa: Wspenue cnepyer ouuwiaTh BAaXHON TKaHblo (Tennoii BOoii), 6e3 XuMukaToB wan OMyXaloT NPy paboTe Ha KoMeHsX. yap < Auto o mpoidv ivar péoo atopkic mpootaciaq TG Katnyopiag kivdivwv Il Zag mpootatelel évavi:
npy NOMOLIY LETKM W CyWMTb Ha Bosnyxe I'Iposepﬂme M3enue nocne OYUCTKA U Nepef HOBbIM EN 14404 Test parametreleri Performans. Test sonucu Hnxavikev Kivdovwv. To mpoidv autd Sev mapéxet ouvend petagh aNwy, kapia mpooTaoia évavt: XnpIKGY
Ui Ha Hanmuve p U3BeNUA Henb3A NCM0Nb308aTb BHOBb. “ Cfﬁ kademeleri 0UOIQY, Hikpo-0pyaviopwy, Yoyoug, Beppikav kwdivwv (Beppdmra kauf gurad), nhektpomnéiac,
B 3aBMCMOCTI OT BYA OYMCTKM, OHA MOXET HEraTVBHO CKa3aTbCA Ha 3aLLIMTHBIX C(BOMCTBaX msnenvm A Delinme dayanimi 12 1 aktvoPoliag, katd Ti epyacie pe Séopn vPnAig miconc. AapBavete umdyn Ta TomoBetnpéva obpBola, Tig
Mpov3BoavTeNb Mo3ToMy 60nbluie He 0TBEYAET 32 U3ieNte nocne 0bpasom np p fo u mecAl u3roToBAeHNA @ unodeiéelc kai i avriotoiyec fadpidec anddoong.
OUUCTKM. A AnoBrikevan/Xprion/ENeyxoc: Ouhdte oe pooepd kai oteyvo ywpo. Alatnpeite pakpid ané anevbeiag
Yrunuzauma: Yruamsupyiite faHHoe u3gienue BMecTe C IOMALHUM Mycopom. llocie HamepeHHoro E@ c E 0302 nhak aktivoBohia, umepiwdeic aktives i myéc 6lovtoc. Mnv anoBnkevete Auyopéva iy kdtw and opria.
um r KOHTaKTa ¢ 3T0 U3JeNe MOXET ObiTb 3arpA3sHeHo BpeaHbIMIt TRTC 0197201 Perf ademeleri/ kullanim bilgileri AmoBnkevete i peTagépete To mpoidv 600 ivar Suvatdv péoa 0T yiala ouokevaoia. Emdpaceic onwe and

erformans ullanim bilgileri . o , . , A, ! .
A oxpymammew Cpefibl WK OMacHbIMY BELUECTBAMM. B TaKoM ciyuae yTVAM3auua NpoBOAUTCA B Kademe0 Diz zemin Uzeglevine w70 olan ve delinmeve karsr bir Korama sadlamayan diz Quc, uypaoia, Beppokpaoia kaBiC ka amd Guatké alayéq UNK@V katd T Sidpkela peyaNdtepou ypovikoy
COOTBETCTBIN C NPUMEHMMbIMM HA MeCTe NPaBOBbIMYU NPeANUCAHNAMM. Korumas. yuzey) V9 ye Karg glamay Staotrpatog pmopei va éxouv we emakorouBo akhayn otig 1d1otnTeg mpoiovtoc. AkpiBr oTotyeia yia To xpovo
0Ocoban UHGopmaLuA: VHAMBUAYanbHOE CPEACTBO 3aLUUTbI MOXKET BbI3BATb Y YyBCTBUTENbHDIX NOAeN : amoBrikevong kau Sidpketa {wri Twv MAT Sev eivar Suvatd 16Tt kat ot S0 mapdpetpot eéaptavrar petay
Mwv and To exdoTote €idog anobrjkevang, T Beppokpaoia, TV vypaaia, T Pabo pBopev kat Ty éviacn Yovdtou mpokalei avamd@eukTa Gupmiean Twv GAEPWY 0TV auyéva Tou yovdTou kat avénon e avtiotaong Material: 1009% Etilen-acetat de vinil (EVA) Méret(ek) Univerzalis méret
Xpriong. Ma to Aoyo autd eNéyxete autd To moidv petd amd pakpd anobijkeuon kb Kat mpw Kat petd ™G Kukhogopiag Tov aipatoc. Eivat emiong yvwoto, 6Tt amd v akwnoia oz kabiotr otdon yie Auylopéva _ o Tandsitvany EN 14404
ano kdbe xpron yia {npuéc i alayéc oto VAIKG (M. £0BpavoTec, paylopéves emoTp@OeIG/uNikd, omé, yovara, onwg oupBaivel 1o aepomdvo, evoéxetat va napatnpnBoly mpophry Aogopiag Tov aipatog, Simboluri de szervezet IFA
aMayég 0To xpwpa KA.). ENéyxete auto To mpoiov mpiv amo kdbe xprion yia Ty kataMnAétnTa yia Ty omu: aupaio oidnpa kat ev Tw Babel pAePikiy Spouﬁmon, akOpn Kat €Qv dev aokeital migon oTo yovaro. Xe w E é g g Alte HeerstraBe 111
TipoPhenopievn dpaoTnpIoTTa Kat yia 10 6woTo péyeoc. AkataNAnha fj ENaTTwpATIKA TPOTOVTa MPénel va p | TV 1) TIp: Yovérou mpay pe Tip 0 YoV4TOU TIOU GUYKPATODVTAL i€ 53757 Sankt Augustin
anoppimTovTal Kal o€ Kapia mepi 1 8ev mpémet va xpnoiy . To péyeBog Tou mpoidvTog pmopei va \paveg ota modta, Ta mpoPAipata eivat akopn xelpotepa, kaba n mieon oupPdNel oy mieon mou meptopilet B . anuseuscain B Anu'se curata Germany
anoxhivel and Ta otolyeia .. Aoy SlaoTohg. n ohepict KUKAoqmpm anusespala anusealbi uscitor anuse el chimic Gydrtésiszam o
‘ONeg ot Tipég amddoang éxouv vrohoyloTei e ENEyxouG UM epyaoTnplakéc ouvBiikeg. NMa o Aoyo autd partépw oupBouléc: Na Bep 0Tl Ta TIPOOTATEVTIKA YOVATWY avtanokpivovtat oTic TANPopopies
ouviotatar é\eyxoc yia 1o av To MAT elvat kataMnho yia v mpoBhendpevn xprion, kabag ol ouvBikes  Tiou avaypdgoviat o€ autd o £yypago kat o1t Bpiokovrar o€ KaMj katdotaon. fovatilete o 6pbia oTdon EN 14404:2004 + A1:2010 Genunchiere pentru lucriri efectuate in pozitia in A CE-jeldlés taniisitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és bi
010V (PO €pyaciag avahoywg Twv SlapopeTikiv mapapétpwv (Y. Beppokpacia, ektpipr, éviaon xpriong) Kal Py kdBeate oTig (Tépvec aag. Na Kveiote kat va pnv mapapévete o€ éva onpeio. M yovarilete pe g hi ldirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatk awww.doc.nitras.de oldalon taldlja.
unopei va Slagépouy and exeiveg Tou ENéyyou Tmou. Eav éva MAT éxer nén Xenotponon6ei evéxetaiAdyw  Ta MPOOTATEVTIKG YovdToU yia MEPLOOGTEPN amd pia @pa Xwpi va onKwBeite ki va mepnatioete. Apod ) ] Ez a termék 1. kockdzati k idba tartozd egyéni véddeszkoz. Véd: mechanikus kockdzatokkal. Ez a
Tou BaBiuoi pBopdc va ival ENx1oTa amoTeNEopaTIKG. O 1ic ev avahappavel Kapia 08OV 06 TIAPOYIEVETE € YOVATIOT| 0TGN Yid i (pa, MEPTATIOTE Wi Ta MPOOTATEVTIKA yovdTou 0Ta modia aag yia EN 14404 Parametri de verificare Treptede  Rezultatul termék tbbek kzstt nem véd: vegyi anyagokkal, mikroorganizmusokkal, hideggel,termikus kockazatokkal
nepimwon akataMnAng xpriong Tou mpoi6vrog. TouhdxioTov 10 errtd. Z& mepimtwon mpnéipatog Twv yovaTwy A TV yapmev katd Ty epyacia ¢ yovatiot performantd verificarii (hd €s/vagy tiiz), dramiitéssel, suqarzassal nagy nyomds sugarral végzett munkdval szemben. Vegye
KaBapiopoc/Zuvtpnon: To mpoiév mpénet va kabapiletat pe éva vwmd mavi (YMapd vepd), xwpic xnuiké  otdon, avadntriote évav Latpo. @ A~ Rezistentd la strapungere 12 1 lembe a felrajzolt pik K éseket és hozzétartozo teljesitményfokozatok
ouoieq 1) Pe PobpTolopa Kat va oTeyvivel otov aépa. EAéyxete autd To mpoidv petd Tov kabapiopd kat Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Térolja hivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
Tipw and véa xprion tou yia {nyuiéc. Mnv enavaypnotponoteite pBappéva mpoivta. Avahdywg Tou €idoug M &I A sugdrzastol vagy ézonforrésoktol. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket

pLOjOU, pmopei va APVITIKEC ot anédoon Tov mPoidvrog. Na 1o Adyo autd o
Kataokevaotrg ev avahapPavel kapia euBlvn yia o mpoidv epocov éxet kaBaptotei e akatdMnho Tporo.
Anoppupn: Amoppimtete autd To mpoidv padi pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1 pn
nBeAnpévn emagi pe XNpkée ovaieg evoéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia To mepipaNhov iy
€MIKivouveq ouoiec. Ze auT TV MEPTTwon mpémeL n andppipn va SIECAYETal 0 GUHPWVIA e TV TOMIK
£qappolopevn vopoBeaia.
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Kataokevaotrc ‘Etoc kat prjvag kataokevig
[ CE€
Iripavon EAC Emorpavon UkrSepro Mapdorte T 0dnyieg Znpavon CE
Kat mAnpogopieg Tou
KaTaoKevaoTy

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceastd brosurd informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s anexati i aceastd brour informativa, respectiv sé o
predati destinatarului EIP. n acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Genunchiere Categorie de riscl
Dimensiune (dimensiuni) Dimensiune unica
Certificare EN 14404
Organism notificat IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Numar de identificare 0121

Marcajul CE atestd ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de.

Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta va protejeaza
impotriva: riscurilor mecanice.De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie impotriva:

Eidikéc umodeieic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MEpYIKE paoel; o€ Yt dtopa.
Tuotvetat 1dlaitepn mPocoyr otV MEPIMTWON YWOT¢ uepevatonoiac.
Tevikéc ene€nynoeig yia v emitevén Twv fabpidwy anddoong
1-2 Emitevén \éoplatog eNéyxou (000 LPNAGTEPO, TOGO T KANUTED
0 Aev emrevyBnke n ehdytotn Babpida amddoong
X Dev éxet eheyxBei 1) Ayw Tov uNikoU 1) TG SlapOPPWANG dev pnatponoteital
Yhio: 100% 0&iko dhag atBuheviou Bvukiou (EVA)
Z0pBoha ppovidag
v sz‘srz OT0 N XPNOONOLeiTe N OTEYVVETE 0T n oibepivee m Ku?apl(ns be
muvtiplo NevkavTikd OTEWVWTPIO XNHKo kabapiopod
EN 14404:2004 + A1:2010 Mp d yovdTou yla £pyaciec o€ y i odon
EN 14404 Napdpetpot eAéyyov Babpidec Anotéheopa
anddoang e\éyyou
A Avioxi ot Sidtpnon 1-2 1
A
BaBpidec amodoan / odnyieg xpriong
BaBpida 0 Mpootatevtikd yovdtou, katdMna yia emimede emepd Aev mpoopép
Tipootacia ané ditpnon.
Babpida 1 Mpootatevtika yovdtou, katd\na yia eninedec 1} pn em@avelec. Mpoogépouv
TipooTacia ané d1dtpnon o€ mepimtwon doknong Suvdpewv Toukdytotov (100 + 5) N.
Babpida 2 Mpootatevtika yovatou, katdMnAa yia xprion oe emimedec 1} pn emoaveleg umo

Svokolec ouvBrikec. Mpoogépouv mpootacia ané diatpnon o mepimtwon doknong
Suvapewv Touhdyiotov (250 £ 10) N.

Ta mpootatevTikd yovdtou dev eivat aﬁlaBpoxa

One size. Ot {wveg mp! ) €0 MEPIPEPELDL péonG TG TaENG Twv 100 cm.

08nyiec yia T xprion Tou mpoidvTOG: H Hop@wHéVN MAEVPA TwV TP DV YovdTou amotehei T

efwtepik) Mheupd (@épet TV axéhoudn orpavan: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Ta mpootateutikd yovdtou

ipénel va TomoBetodvTal oTi oA OnKe¢ Twv Noviwv. 01 peyakeg TIpEMEL va

Bpiokovtal endvw Kat va kaAumtovy Ty emyovatida, wote va dlacahiletal BéNTioTn Katavopr mieon.

e mepimwon {nag twv Bnkwv (my. okoipata, Tpomec, ydapoipata peydaAng éktaong), eviéxetal va

znnpsamzl apvnTIKd o ﬁaeuoc npomaclu( OAOK)\npn( ¢ evottac. MNa va daopakotei n Béktiotn
aTanp p 1Kd yovdTou Kai Tig BriKeg, o€ aképain

Kmdoraan.
TampootatevTikd yovdtou éxouv matomownBei Pdaet Twv akolouBwv dpBpwv:

Teipd Apfipo

k chimice, mic frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc), electrocutdrilor,
radiatiilor, lucrarilor cu jet de fnalta presiune. Vd rugam sa aveti in vedere pictogramele aplicate,
instructiunile si nivelurile de performanta aferente.

Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viatd a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si

intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai i Q@

Niveluri de performanta/conditii de utilizare

Nivelul 0 Genunchiere adecvate pentru suprafete plane, dar care nu ofer protectie impotriva
strapungerii.

Nivelul 1 Genunchiere adecvate pentru suprafete plane sau neuniforme si care ofera protectie
impotriva strapungerii la o forta de minimum (100 £ 5) N.

Nivelul 2 Genunchiere adecvate pentru suprafete plane sau neuniforme in conditii dificile

si care oferd protectie impotriva strapungerii la o forta de minimum (250 + 10) N.

Aceste genunchiere nu sunt impermeabile.

Aceste genunchiere sunt disponibile in marime standard. Zonele de protectie au fost determinate la o
circumferinta a taliei de pand la 100 cm.

Instructiuni privind utilizarea articolului: Partea structurata a genunchierelor este partea exterioard
(marcatd cu: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Genunchierele se introduc in buzunarele pantalonilor previzute
pentru genunchiere. Pernitele mari trebuie s fie in partea superioara si s@ acopere genunchiul pentru a
asigura o distributie optiméd a presiunii. Daca buzunarele pentru genunchiere prezintd deteriorari (de
exemplu, rupturi, gauri, abraziuni aspre), acest lucru poate afecta functia de protectie a unitatii complete.
Pentru a asigura o protectie optimd, ar trebui folosite doar genunchiere si buzunare pentru genunchiere
nedeteriorate si corespunzatoare.

Aceste genunchiere sunt certificate cu urmatoarele articole:

Serie Articol
MOTION TEX PLUS 7610-7614, 7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Clasa de performanta corespunzétoare genunchierelor poate fi garantata numai daca sunt utilizate cu unul
dintre articolele mentionate mai sus. Utilizarea genunchierelor impreund cu un alt articol nu este permisa.
Avertismente: Nicio genunchiera nu poate proteja complet impotriva ranilor. Pozitia in genunchi este
nefireasca pentru oameni si constructia anatomica a genunchiului nu este potrivita pentru solicitarile
pe termen lung care apar in timpul ingenunchierii. Protectia oferitd de un obiect moale pe care se poate
ingenunchea nu impiedica toate problemele de presiune si disconfort si poate provoca modificéri de lunga
durata ale pielii. Atunci cnd luati pozitia in genunchi, este intotdeauna de asteptat ca fluxul sanguin venos
din sectiunile inferioare ale piciorului sa fie afectat.

Nesolicitarea muschilor gambei reduce presiunea care conduce in sus sangele venos la nivelul piciorului,
iar flexiunea genunchiului duce in mod inevitabil la comprimarea venelor din spatele genunchiului i la
cresterea rezistentei la fluxul sanguin de acolo. Asezatul nemiscat, cu genunchii indoiti, ca in avion, este
cunoscut ¢a provoacd probleme circulatorii, cum ar fi edemul gleznei si tromboza venelor profunde, chiar
si fard presiune asupra genunchiului. Atunci cand protectia genunchiului este asiguraté de genunchiere
mentinute la nivelul picioarelor cu benzi, problemele sunt si mai grave, deoarece contribuie la presiunea
care limiteaza refluxul venos al sangelui.

si inainte si dupd fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si dacd are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicata, de exemplu din cauza intinderii.

Toate performantele au fost determinate prin examinari in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, dacd EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producatorul nu isi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.

MOTIONTEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725
H avtiotoyn \yopia amddoang Twv mp yovartov pmopei va SlaopaNiotei povo edv
XpNoty {ta1 o€ 16 pe éva and Ta mpoavapepdpeva dpBpa. ¢ ek TouTou, Sev empémetatn xprion

TWV TIPOOTATEVTIK®Y YOVATOU € 0UVSUAGHO e SlagopeTikd dpbpo.

NpogibomoinTiké umodeiéeic: Kavéva mpootateutikd yovétou dev pmopei va mpootatedoel mhijpwe amé Tuxov
Tpavpatiopov. H yovatiot| otdon dev anotehei puaikij atdon Tou avBparmou Kat 1) avatopiia Tov yovdtou
v eivat kataMnhn yia Ti¢ emPapuvaeic mov mapatnpolytal Katd T Sidpkela mapatetapévng yovatiotic
otdone. H napeyopevn mpootacia amé éva palakd aviikeipevo oTo omoio pmopei Kaveig va Bpioketal o€
yovatot otdon dev amotpénet Oha Ta mpopAipata mou Hmopouvy va mp Ov AGyw TN mieang kat Twv
evoxMjoewv kat evoéxetat va mapatnpnBoly pakponpoeapes aMayés ato Séppa. Katd T didpkeia g
Yyovatoti¢ oTdong emnpealetal apviTikd n @AEBIKN kukhopopia anod Ta kdtw akpa.

H pn xprion Twv pudv T ydpnag peiver my mieon mov aveBalel 1o GAeIKO aipa oto Mot kat n khion Tou

Curtare/i Produsul trebuie curdtat cu o laveta umeda (apa caldutd), fara chimicale sau prin
periere si uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca produsul sa nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. In urma unei curatari incorecte, producatorul nu si mai asuma raspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunétoare mediului. In
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscutd.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

12 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat mai bine)
0 Nu s-a atins treapta minima de performanta
X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Sfaturi sup Asigurati-va ¢ genunchierele sunt in conformitate cu acest document si sunt in stare
buna. ngenuncheati in pozitie verticala, nu va asezati pe calcaie. Miscati-va, nu stati intr-un singur loc. Nu
folositi genunchierele mai mult de o oré fara sa va ridicati si fara sa va plimbati. Dupa ce ati stat in genunchi
timp de o ord, plimbati-va fara genunchierele legate de picioare timp de cel putin 10 minute. Consultati
medicul daca genunchii sau gambele se umfl in timp ce lucrati in genunchi.

o] -l
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Mo« Iy C€
Marcaj EAC Marcaj UkrSepro Cititi instructiunile Marcaj CE

si informatiile
producatorului

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznalata el6tt gondosan olvassa ét ezt a tajékoztato fiizetet. Az EVE tovabbadésa
esetén koteles ezt a téjékoztato fiizetet is tovabbadnill. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a tajékoztatd
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

Térdvédo 1. kockdzati kategéria

lehetdleg eredeti csomagoldsban tarolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével mddosithatjak a termék it. A térolds
és az EVE élettartaméanak pontos ideje nem meghatarozhatd, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a
térolds, hdmérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utan valamint minden hasznalat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
al it (pl. durva, t feliileteket/ lyukakat, stb.). Minden
hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kivetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket artalmatl és semmi esetre se hasznélja tovabb. A termék
mérete pl. nytlds miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi k. Ezért ell
hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilnbzo paraméterektdl
fiiggnek (pl. homérséklet, kopds, hasznélat i amelyek a ti k. Ha mar
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem véllal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.
Tisztitds/karbantartds: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkiil nedves ruhaval (langyos vizben), vagy kefélje
le és széritsa meg szabad levegdn. Tisztitds utan és mieldtt djra felveszi, vizsgalja meg, hogy a termék nem
sériilt. Sériilt terméket ne hasznaljon. A tisztitds modjatdl fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
hatésa lehet. Ezért a gyarto - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztitas utan - nem vallal tovabb feleldsséget
atermékre.
Artalmatlanitds: A terméket a haztartasi egyiitt ar & nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék ko karositd vagy veszélyes anyagok altal
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi elirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Kiilonleges ések: AzEVE érzékeny élyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tilérzékenység
esetén killonleges eldvigyazatossag javasolt.
Az egyes teljesitményfok k éltalanos dzata
1-2 Elért vizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb)
0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot
X Nem vizsgalt ill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhatd
Anyag: 100% Etilén-vinil-acetét (EVA)
Apolasi szimbgl
. Ne hasznéljon Ne szdritsa , Vegyileg nem
Nem moshat§ ablitt! saitogipbent VI ihatg
EN 14404:2004 + A1:2010 Térdvédd térdeld helyzetben torténd gzésh
EN 14404 Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
kozatok eredmények
A Atszrdssal szembeni ellendllds 12 1
A
Fokozat 0 Sima talajfeliiletre alkalmas és atszrassal szemben nem ellenall6 térdvédo.
Fokozat 1 Sima és egyenetlen talajfeliletre alkalmas és legalabb (100 + 5) N erd esetén ats-
zlirdssal szemben ellendllo térdvédd.
Fokozat 2 Sima és egyenetlen talajfeliileten, nehéz koriil k kozott torténd

alkalmas és legaldbb (250 + 10) N er6 esetén dtszirassal szemben ellendllo térdvéds.

Ez a térdvédd nem vizallo.

Ez a térdvédd egy méretben kaphatd. A védett zondk legfeljebb 100 cm-es derékbdségre vannak
meghatdrozva.

Atermék viselésére kozd utasitasok: A térdvédd ilt oldala a killsg oldal (jeldlés: AUSSENFLACHE 2
/ OUTSIDE). A térdvéddket a nadrég ehhez kialakitott térdzsebeiben kell hasznalni. A nagy parnaknak feliil
kell lenniik és le kell fedniiik a térdkaldcsot az optimalis nyomaselosztds biztositdsa érdekében. Ha a
térdzsebek sériiltek (pl. szakadds, lyuk, durva kopds), az befolyasolhatja a teljes egység védelmi funkcidjét.
Ezért az optimdlis véddfunkcio biztositdsa érdekében csak ép és eldirds szerinti térdvéddket, illetve
térdzsebeket kell haszndlni.

Eza térdvédd a kivetkezd cikkekkel van tandsitva:

Sorozat Cikk
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
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MOTIONTEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

A térdvédd megfeleld teljesitményosztalya csak akkor garantdlhatd, ha azt a fent emlitett cikkek
lamelyikével Ezért a térdvédd h egy masik termékkel egyiitt nem megengedett.

Figyelmeztetések: Semmilyen térdvédd nem tud teljes védelmet nydijtani sériilésekkel szemben. A térdeld
testtartds nem természetes az ember szdmdra és a térd anatomiai felépitése nem alkalmas a térdelés
soran fellépd hosszd tavi megterhelésre. Egy térdelésre alkalmas puha trgy altal nydjtott vedelem nem
akadalyoz meg minden nyomés és kellemetlen érzés ltal okozott problémat, és hosszd tavi bor
mutatkozhatnak. Térdeld testtartds esetén mindig varhatd, hogya 1ab alsé részeibdl eredd vénds vérdramlas
akadalyozésra kerill.

Ha nem veszi igénybe a vadli |zman akkor csokken a nyomas ami a vénds vért a labakban felfelé hajtja
és a térd behajlitdsa elkeriilh d és noveli az

| a véndk o i até
ellendllést az ottani vérdramldssal szemben. Behajlitott térdekkel torténd mozdulatlan iilés esetén, mint
példaul egy repiilégépen, szintén jol ismert, hogy keringési problémék meriilhetnek fel, mint példaul
bokaddéma és mélyvénds trombdzis, még a térdre kifejtett nyomas nélkiil is. Ha a térdvédelem szalagokkal
alabra rogzitett térdvéddkkel torténik, akkor a problémak még rosszabbak, mivel fokozzak a nyomast, ami
korldtozza a vénds véraramldst.

Tovabbi tandcsok: Gydzodjon meg réla, hogy térdvéddi k ennek a és jo

HoceHe NpoBepeTe To31 NPOAYKT 32 nospezu. [oBpezieHi NPoAYKTU He TPAGBa Ja Ce U3NON3BAT OTHOBO.
B 3aBMCUMOCT OT BYAja Ha MOYMCTBAHETO, TO MOXE A3 Ce 0TPa3yt OTPHULATENHO BbPXY eheKTUBHOCTTA Ha
npoaykTa. Mopaay ToBa, NPOU3BOAUTENA He N0EMa NOBEYE OTTOBOPHOCT 3a NPOAYKTA (Al HENPaBUNHO
U3BBILLIEHO MOYNCTBAHE.

/13xBbpnaHe: V3xBbpNeTe T031 NPOAYKT 3aeAHO C /OMallHaTa CMeT. (e yMULLNeH Wi HeyMULLNeH
KOHTKT C XMWKa/K, T031 MPOAYKT Moxe Aa Gb/le 3aMbpCeH ¢ BPe/HM 3a 0KONHATa Cpefja Uit onacHit
cyGcTaHuun. B To3u Cnyyaii u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce U3BBPLLM B CHOTBETCTBYE C MECTHHTE NPaBHM
npeAnicaHiA.

(neunankm ykasawua: NINC moxe Aa MpeausBuka anepriyHin peakiuuu Mpu YyBCTBUTENHU Xopa.
Mpenopbusa ce ocobena Ny T NIPY 13BECTHA CBPBXUYBCTBUTENHOCT.

061141 06ACHEHNA 32 OTACNHUTE HYIBA Ha XapaKTepUCTUKMTE

1-2 MocTurHar pesyntar ot u3nuTBaKe (KONKOTO Mo-BUCOK, TOKOBA Mo-A06pe)

0 MUHIMaNHOTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKWTE He e JOCTUTHATO

X He e u3nuTaHo, pecn. He e nopaau D wim o 0
Marepuan: 100% Etilén-vinil-acetat (EVA)

CuMBONK 33 NOYMCTBaHE

Mpoussoguten ToanHa n Mecel| Ha
NPOM3BOACTBO
Mo« Iy C€
03HaueHme EAC 03Hauenue UkrSepro Mpouerere 0O3Havetue CE
UHCTPYKLWTE I
MHOOPMALIATA Ha
npou3BoAUTENs

Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi

dllapotban vannak. Térdeljen egyes testtartdssal, ne iiljon a sarkaira. Mozogjon, ne maradjon egy helyben.
Ne térdeljen a térdvéddkkel egy oranal tobbet anélkiil, hogy feldllna és jarkdlna. Miutén egy ordt térdelt,
jarkdljon legaldbb 10 percig felkotott térdvéddk nélkiil. Forduljon kezelGorvosahoz, ha térde vagy vadlija

térdel6 munkavégzés sordn megduzzad.

Gyérté A gyértés éve és honapja
TP TC 019/2011 @ @ C E
EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés Olvassa el a gyarto CE-jelolés
utasitasait és
informécidit

VHCTpYKUUM 1 HGOpMaLya OT npousBoauTens
VHdopmavmonHa 6powuypa 3a nuukm npepnasuim cpeacrsa (NC) cornacko Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, npouerer Tasn nHo 6Gpoluypa npeav
ynotpe6ata Ha JINC. Bue cTe 3agbmxeHd fa Mpunoxute Tasn WHGOPMAUMOHHA Gpoluypa mpu
npenpepasaxe Ha JINC, pecn. Aa s fapeTe Ha nonyyarens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasn UHGOPMALNOHHA
6poLuypa Moxe Aa e pasMHOXaBa 0e3 orpaHUeHUs.

[poTekTop 3a Konexe PuckoBa kareropua Il
Pamep(u) YHuBepcaneH pasmep
Ceptvdukauna EN 14404
HoTuduumpan opran IFA

Alte HeerstraBe 111

53757 Sankt Augustin

Germany
VlneHTdMKaumoHeH Homep 0121

0O3auenvteto CE yocToBepABa, Ye NPOAYKTT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE M3UCKBAHNA 3 ONa3BaHe Ha
3ipaBero v 6e3onacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC peknapauunsTa 3a CbOTBETCTBYeE MOXe Aa Gbe
pasrnenata Ha aapec www.doc.nitras.de.

[pv T031 NPOAYKT CTaBa BLNPOC 32 IMYHO NPeANa3Ho CPeACTBO OT pickoBa Kateropus I1. Toii Bu 3awwmrasa
OT: MeXaHu4Hi pickoBe. lopay ToBa TO31 NPOAYKT, 0CBEH BCUUKO 0CTaHaN0, He Mpejnara 3alliuta cpetuly:
XMIMUKaN, MUKPOOPraHU3MM, CTYl, TONIMHKIA PUCKOBE (TONAMHA W/WAN OFbH), TOKOBH YAApu, MbueHue,
paboti Cbe CTpyA MO BUCOKO HandraHe. Mons, cnassaiite MocTaBeHuTe MUKTOrpaMu, yKasaHus u
CHOTBETHUTE HUBA Ha XapaKTepUCTUKNT.

Coxp / ynotpe6a / nposepka: CoX Ha XnagHo u cyxo. MaseTe faney oT AvpeKTHa
CTbHYEBA CBETNHA, YB MbuYt 1NM M3TOUHMLI Ha 030H. He CbXpansiBaiiTe B NPerbHaTo ChCToAHMe WA NoA
p cTexectn. Mo T CbXP jiTe UMK TpaHCNOpTMpaiiTe NPOAYKTa B OPUTUHANHATA

0naKkoBKa. BNAHNA KaTo CBETAHa, BNara, TeMNepaTypa i ecTecTBEHM NPOMeHH Ha BeLLeCTBaTa B pamKuTe
Ha N0-AIbITLI NP0z 0T BpeMe MoraT Ja J0BeAaT A0 NPOMAHA Ha CBOVICTBaTa Ha NPoAyKTa. TouHM aHHu
3a BPEMETO 32 CbXpaHeHute 1 noneHuA xuBoT Ha JINC He ca Bb3MOXHY, 3alL0T0 ABaTa NapameTbpa
3aBYCAT Hape/ C JIPYroTo U OT CbOTBETHUA BIA Ha CbXPaHeHte, TeMNepaTypaTa, BNaXHOCTTa, CTeNeHTa
Ha UI3HOCBAHE U WHTEH3UTETa Ha ynoTpe6a. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe TO3U NPOLYKT CNeA NO-AbAT0
CbXpaHeHue, KakTo 1 Npeau 1 Cnefl BeAka ynotpeba, 3a NOBPe/M UNM MPOMEHU Ha MaTepuana (Hanp.
KPpeXKM, NyKaly ce NOKPUTUA / MaTepuani, Aynku, NpoMeHn Ha u ap.). Mposepaait

X H X X

[la He ce cywm ¢ Jla He ce nouncTea

[la He ce nepe [la He ce u3bensa weKTpOdyrUpae [la He ce magn P
EN 14404:2004 + A1:2010 ieschutz fiir Arbeiten in kniender Haltung
EN 14404 MapameTbp 3a n3nuTBaHe Huga Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTukuTe
A YcroiuuocT Ha npo6oxpaHe 1-2 1
A

HuBa Ha xapakTepucTukuTe / Ykasanus 3a ynotpe6a

Crenen 0 MpoTekTop 3a KoneHe, KOITO € MOAXOAALL 32 PaBHA 3eMHA MOBBLPXHOCT I He
npe/nara 3awyTa cpetuy npoboxaane.

Crenen 1 TpoTekTop 3a KoneHe, KOWTO € NOAXOAALL 33 PaBHa Wit HePaBHA 3eMHa MOBBPXHOCT
W npeAnara 3aluyTa cpely npoboxzate npu cuna ot Mukmym (100 + 5) N.

(Tene 2 NpoTekTop 3a KoneHe, KoiiTo e NoAX0AALL 3a yoTpe6a BbPXY paBHa W HepaBHa

3eMHa NOBLPXHOCT MU TeXKU YCI0BUA U MPe/Anara 3alluTa cpelly npoboxaane
npu cuna ot MuHUMYM (250 = 10) N.

To3u MpoTeKTOP 3a KMEHe He € BOZOHENPONYCKAUB.

To3u NpoTeKTOP 3a KofleHe ce NpeAnara B yHuBepcaneH pasmep. [l
110 06MKonKa Ha TanuaTa ot 100 cm.

YKasaHus 3a HoceHe Ha apTuKyna: [panaBaTa CTpaHa Ha MpOTEKTOpa 3a KoNleHe e BbHIUHATA CTpaHa
(mapkupana c: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). lpoTexTopuTe 3a Koee TpA6Ba A4a ce NOCTaBAT B NpeasueHuTe
3a enTa /pkoBoBe Ha KofeHeTe Ha NaHTanoue. oniemuTe MoAMTbHKY TPAGBa 4a Ca 0TTOPe U f1a NOKPUBAT
KanaukaTa Ha KONAHOTO, 3a Aa e TapaHTUpa ONTUMaHO pasnpezencHite Ha Hatueka. Ao JpkoboseTe Ha
KoneHeTe ca noBpezieHH (Hanp. CkbCBaHUA, AYNKK, rpy6y 0XyNBaHIA), TOBa MOXe J1a BNOLLM Npejna3HaTa
QyHKUWA Ha UANaTa rpyna. 3a 1a ce rapaHTUpa ONTUManHa 3aluTHa GyHKLWA, Nopaau ToBa TpAGBa Aa ce

30HU Ca unu

amo " NPOTEKTOPY 33 KoNeHe U %060Be Ha KoneHeTe.
To3v NpoTeKTOp 3a KoMleHe e CepTUPUUYPAH CbC CeIHUTE APTUKYAU:
Cepus Aptukyn
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

CbOTBETHUAT KNaC Ha XapaKTepuCTUKUTE Ha MPOTEKTOPa 3a KofleHe Moxe Aa Gbje rapaHTUpa, camo
KoraTo Toi e 31101383 C e/1H OT OPENoCoyeHiTe apTuKyiu. Ynotpeba Ha npotekTopa 3a KoneHe ¢ Apyr
APTUKYN C1e/0BaTeNHO He e JonyCcTMa.

Mpepynpexpenus: Hukoii npoTekTop 3a KoneHe He Moxe Aa HambAHo oT

(roiikaTa Ha KofleHe He e ecTecTBeHa 3a Xopara v aHaToMUYHaTa CTPYKTYpa Ha KONAHOTO He e MoAXoAALL
33 /ILATOTpaIiHUTe HATOBAPBAHIA, KOWTO Bb3HUKBAT M0 BpeMe Ha KoneHudete. OcurypeHara upes mek
npesiMeT, BbPXY KOIiTo MoXe fa ce , 3alluTa He np D BCUYKH Np: OT HaTUcka
11 0T HeyAl06CTBOTO U MOraT Jla Bb3HUKHAT ABATOTPaiiHu NPoMeHM Ha Koxara. [py 3aeMaHe Ha cToiika Ha
KoneHe BitHaru TpAOBA f1a ce 04akBa BEHO3HVAT 06paTeH NOTOK Ha KPbBTA OT JONHUTE YaCTH Ha KpaKaTa
/i Gb/ie HapyLueH.

HeHaToBapBaHeTo Ha MyCKynUTe Ha NPacuTe HaManABa HANATAHETo, KOETO MPUBINKBA BEHO3HATA KpbB
Harope, i CrbBaHeTo Ha KONAHOTO BOAU Heu30eXHO A0 MPUTUCKaHe Ha BeHWTe B MoJKonleHHaTa obnact
W [0 YBENUYEHIE Ha CbNPOTUBAEHNUETO CPeLly TaMOLWHWA KpbBeH MoToK. OT cefeHeTo Ge3 ABiKeHMe
CbC CrbHATH KOfleHe, KakTo Hanpumep B Camonet, CbLLo e AoGpe U3BecTHo, Ye ToBa BoAM A0 Npobnemu

031
NPOAYKT Npeau BcAka ynotpe6a 3a Herogata NPUrOAHOCT 3a N JeiiHOCT ¥ 3a

pamep. Henoaxopsiwute unn AedekTHu NpoaykTv TpAGBA Aa ce M3XBBPAAT U B HUKAKBB Cyuail He
TpA6Ba Aa ce u3non3Bar. PasmepbT Ha NPOAYKTa MOXe Ja Ce PasniyaBa Hanp. Mopaay pasrAraxe ot
N10COYEHNTE AaHHM.

Beuuku nokasatenu ca Gunn ycTaHoBeHn upe3 Tectoe B nabopatopiu ycnosus. Mopaan Tosa e
npenopbuTena nposepka, aamu JINC e NoaXoAALLO 3a NpeBUAEHaTa ynoTpe6a, 3alLioTo yCoBUATa
Ha PaboTHOTO MACTO MoraT Aa ce p. OT Te3v npu Ha MoCTpara B 3aBUCHMOCT OT
Pa3nMuHM napameTpy (Hanp. Temnepatypa, NpeTpuBaKe, UHTEH3UTET Ha ynotpeba). Ako JINC Beue e
61no 13N0N3BaHO, B PE3YNITAT Ha CTeMeKTa Ha U3HOCBaHe TO MOXKe A1 NPeAnara No-HiCKY NoKasateni 3a
edekTuBHoCT. p He noema PHOCT MpU Henp ynotpeba Ha npoaykTa.
MouncrBane / nopapbxkka: MpoaykTbT TpAGBA Aa Ce MOYMCTBA C BNaXHa Kbpna (xnagka Boja) Ge3
XMIMUKanu WU Ype3 U3ueTKBaHe M Aa Ce M3CylLaBa Ha Bb3AyX. (Nefl NOUNCTBaHe 1 MPeaN NOBTOPHO

CKp / KaTo Hanp. 0ToK Ha rne3euTe 1 TPoMB03a Ha AbAGOKUTE BeHH, AopK Oe3 HaTUCK
BbPXY KONAHOTO. KoraTo 3awjuTata Ha KoeHete ce 0CblECTBABA 4pe3 NMPOTEKTOPU 3a KoMeHe, KOUTo
e QUKCUPAT C NIeHTH KbM KpaKata, npobnemuTe ca oLLe no-Cepuo3HM, 3aLLi0To NeHTUTe AONPUHACAT 33
HATVCKa, KOJITO OrpaHyyaBa BeHo3HMA 00paTeH NOTOK Ha KPbBTa.

ﬂOI'IbﬂHVITeﬂHM CbBETU: yBepeTe (e, Ye BalUTe NPOTEKTOPU 3a KONIeHe CbOTBETCTBAT Ha TO3W JOKYMEHT
1 ca B Ao6po cocTosHue. KnaKaiite ¢ u3npaBeHa cToiika Ha TANOTO, He cefieTe BbPXY neTwTe cut. [IBikeTe
Ce, He CTOMTe Ha e[iHo MACTO. He KoeHiueTe ¢ NpoTeKTopuTe 3a KoneHe 3a No-AbAro 0T eAuH uac, 6e3 fa
CTaBare 1 fja e | (nep Kato cre B IPOALIKEHUE Ha eMH Yag, e pasxofere Ge3
BbP3aHWTe Ha KpakaTa npoTeKTOPM 32 KoeHe B NPoAbAKeHIe Ha MuHMyM 10 MuHyTy. loTbpceTe nekap,
aKo KoneHeTe BY W MpacLyITe BY ce NOAYBAT NPY padoTa Ha Koneke.

o] l

je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.
Stitnik za koljena Kategorija rizika Il
Velicina(e) Jedinicna veli¢ina
Certificiranje EN 14404
Obavijesteno mjesto IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Broj oznake 0121

(E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.
Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: mehanickih rizika.
0Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce, termickih
rizika (visoke temperature |/|I|vatra) strujnih udara, zracenja, radovasmlazom pod visokim tlakom. Molimo
obratite paznju na postavljene p i e stupnjeve ucinka.

Skladistenje/k i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog

je/kontrola: ﬁuvati na pi
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi viemena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li otecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falini proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupatl od navoda

Svi udinci su ljeni provj u lak uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Ciscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod trebate ocistiti viaznom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili
Cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon ¢iscenja i prije ponovnog noenja i ustanovite,
postoje li otecenja. Ostecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti ¢icenja, ono moze negativno
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno
izvrsenog Ciscenja.

Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moze biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka

1-2 Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)

0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut

X Nije provjereno, odnosno uslijed materijala ili oblikovanja nije moguca primjena
Materijal: 100% Etilenvinilacetat (EVA)

Simboli za odrZavanje

X X B X XK

Stupnji ucinka / zauporabu

Stupanj 0 Stitnik za koljena prikladan za ravnu povrsinu poda, bez zastite od probadanja.

Stupanj 1 Stitnik za koljena prikladan za ravnu ili neravnu povrsinu poda, sa zastitom od proba-
danja snagom od najmanje (100 + 5) N.

Stupanj 2 Stitnik za koljena za uporabu na ravnoj ili neravnoj povrsini poda pod teskim uvjeti-

ma, sa zastitom od probadanja snagom od najmanje (250 + 10) N.

Ovaj stitnik za koljena nije vodonepropusan.

Ovaj stitnik za koljena na raspolaganju stoji u jedinstvenoj velicini. Zastitne zone su ustanovljene do opsega
struka od 100 cm.

Naputci za noSenje proizvoda: Strukturirana strana Stitnika za koljena je vanjska strana (oznacena sa:
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Stitnici za koljena moraju biti umetnuti u odgovarajuce predvidene dzepove za
koljena u hlacama. Veliki jastucici trebaju se nalaziti gore i pokrivati patelu, kako bi bila zajamcena optimalna
raspodjela pritiska. Ako su dZepovi koljena osteceni (npr. pukotine, rupe, grube ogrebotine), to moze ometati
zastitnu funkeiju Gjelokupne jedinice. Za osiguranje optimalne funkcije zastite, stoga trebaju biti koristeni
samo neosteceni i uredni stitnici za koljena, kao i dzepovi za koljena.

Ovaj stitnik za koljena je certificiran sa sljedecim artiklima:

Serija Artikal
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Odgovarajuci razred ucinkovitosti stitnika za koljeno moze biti zajamcen samo onda, kada se titnik koristi
zajedno s jednim od gore navedenih artikala. Upotreba Stitnika za koljeno u vezi s drugim artiklima stoga
nije dopustena.

Upozoravajuce napomene: Niti jedan stitnik za koljena ne moze pruziti potpunu zastitu od ozljeda. Klececi
polozaj je neprirodan za cvjeka i anatomski ustroj koljena nije prikladan za dugotrajna opterecenja, do kojih
dolazi tijekom klecanja. Zastita koju pruza mekani predmet, na kojem mozete klecati, ne sprjecava sve
probleme uslijed pritiska i nelagode, i moze doi do dugotrajnih promjena koze. Kod zauzimanja klececeg
stava uvijek morate ocekivati, da povratni tok krvi u venama iz potkoljenica moze biti ometan.

Nekoristenje misica listova umanjuje pritisak, koji krv u venama u nozi tjera prema gore, a zgib koljena
neizbjezno dovodi do pritiskanja vena u zgibu koljena i do povecanja otpora za tamosnje strujanje krvi. 0d
nepomicnog sjedenja sa savijenim koljenama kao u zrakoplovu takoder znamo, da moze doci do problema s
krvotokom kao i do edema clenka ili tromboze duboke vene, ¢ak i bez pritiska za koljeno. Ako zastitu koljena
pruza stitnik za koljena, koji se trakama drze za nogu, problemi su jos vedi, jer ove trake doprinose pritisku
koji ograniéava povratni tok krvi kroz vene

Klecite u uspravnom stavu tijela, ne sjedite na petama. Krecite se, ne ostanite nepomicno na jednom mjestu.
Ne klecite sa Stitnicima za koljena duze od jednog sata, bez da ustanete i hodate okolo. Nakon $to ste klecali
sat vremena, hodajte okolo barem 10 minuta bez Stitnika za koljena zavezanih za noge. Zatrazite lijecnicku
pomoc, ako Vase koljeno ili listovi oticu prilikom klececeg rada.
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Proizvodat Godina i mjesec proizvodnje
Mo« Iy C€
EAC-o0znaka UkrSepro-oznaka Proditajte upute i CE-oznaka

informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (O0P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piloha I, oddil 1.4.
Pied pouzitim 0OP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
prijemci OOP jste povinni piiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Chranic kolen Kategorie rizika Il

Velikost(i) Jednotna velikost
Osvédceni EN 14404
Notifikovany subjekt IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Broj oznake 0121

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika Il. Produkt chrani pred:
mechanickymi  riziky. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: chemikaliemi,

povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a ma sprévnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musi byt
zlikvidovany a za zédnych okolnosti nesmi byt pouzivany. Velikost produktu se miize isit od udavanych idaji
napf. kvili jeho roztazeni.

Vsechny vykonové tdaje byly urceny na zékladé zkousek v laboratornich podminkach. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 00P vhodné pro zamyslené pouziti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkouiky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf teplota otér imenzita pouiiti) Pokud
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Cisténi/ddrzba: Produkt je vhodné cistit vihkym hadiikem (vlazna voda), bez chemikalii nebo kartacem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢isténi a opétovném poutiti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepouzivejte. V zavislosti na druhu cisténi to mize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nespravné provedeném Cisténi proto jiz vyrobce nepiebira za produkt zadnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netimysiném kontaktu
s chemikaliemi miize byt tento produkt kontaminovén nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pripadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivych osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvIastni opatrnost.

Obecné vysvétlivky k dosazenym tirovnim vykonu

1-2 Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)
0 MinimaIni trovné vykonu nebylo dosazeno
X Netestovéno nebo nepoutzitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci
Materidl: 100% Etylenvinylacetét (EVA)
Symboly pro péci

Neperte Nebélit Nesuste v susicce Nezehlete Necistéte chemicky
EN 14404:2004 + A1:2010 Chranice kolen pfi praci v kieku

EN 14404 Zkusebni parametr Urovné vykonu  Vysledek

zkousky
A Odolnost viici propichnuti 1-2 1
A

Vykonové stupné / pokyny k poutiti

Stupeni 0 Chrénic kolen vhodny pro rovny povrch a neposkytuje ochranu proti propichnuti.

Stupen 1 Chranic kolen vhodny pro rovny nebo nerovny povrch, poskytuje ochranu proti pro-
pichnuti silou nejméné (100 + 5) N.

Stupen 2 Chrénic kolen vhodny pro poufiti na plochém nebo nerovném povrchu v obtiznych

podminkéch, poskytuje ochranu proti propichnuti silou nejméné (250 + 10) N.

Tento chranic kolen neni vodotésny.

Tento chranic kolen je k dispozici v jedné velikosti. Ochranné zony byly urceny pro obvod pasu 100 cm.
Pokyny pro noseni vyrobku: Zpevnéna strana chranice kolen je venku (oznaceni: AUSSENFLACHE / OUTSIDE).
Chranice kolen je nutné pouzivat v urcenych kolennich kapsach kalhot. Velké vycpavky by mély byt umistény
v horni ¢asti a kryt ¢éSky pro optimalni rozlozenf tlaku. Pokud se kolenni kapsy poskodi (napt. praskliny,
otvory, hrubé odéry), miize to mit vliv na ochrannou funkci celé jednotky. Aby byla zajisténa optimalni
ochrannd funkce, mély by byt k tomuto icelu pouZity pouze neposkozené a spravné chranice kolen a kolenni
kapsy.

Tento chranic kolen je certifikovan s nasledujicimi vyrobky:

Série Vyrobek

MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Odpovidajici tfidu vykonu chrénice kolen Ize zarucit pouze tehdy, pokud je chrdni¢ pouzivén s jednim z vy3e

uvedenych vyrobk. PouZiti kolenniho chrénice ve spojeni's jinym vyrobkem proto neni povoleno.

Varovani: Zadny chrani¢ kolen nemiize plné ochranit pred zranénim. Poloha téla v kleku nenf pro ¢lovéka
piirozend a anatomickd konstrukce kolena neni vhodnd pro dlouhodobé namahéni, k némuz dochdzi pfi
kleceni. Ochrana prostiednictvim mékkého predmétu, na némz se kledi, neni prevenci viech problémi
souvisejicich s tlakem a nepohodlim. Mohou se objevit dlouho trvajici zmény pokozky. Pfi zaujmuti polohy v
kleku je nutné vzdy ocekdvat, Ze bude ovlivnén zpétny tok Zilni krve z dolnich koncetin.

Pfi nevyuzivani lytkovych svalii se snizuje tlak, ktery Zene Zilni krev v nohdch nahoru a kviili ohnuti kolene
dochdzi nevyhnutelné ke stlaceniZil v podkolenni jamce a ke zvy3eni odporu proti priitoku krve v této oblasti.
P¥i sezeni bez pohybu s ohnutymi koleny, jako napf. v letadle, je také dobfe znmo, Ze kvilli tomu dochdzi
k obéhovym problémim, napf. k otoku kotniku a trombaze hlubokych Zil, a to i bez tlaku na koleno. Pokud
je ochrana kolen zajisténa kolennimi chranici pfidrzovanymi na nohdch pomoci péskd, jsou problémy jesté
horsi, protoze prispivaji k tlaku, ktery omezuje zpétny tok Zilni krve.

Dal3f rady: Ujistéte se, Ze chrénice kolen odpovidaji tomuto dokumentu a jsou v dobrém stavu. Klecte
ve vzpiimené poloze, nesedte na patach. Pohybujte se, neziistévejte na jednom misté. Bez vstévani
a pfechdzen klecte s chranici kolen po dobu nejvye jedné hodiny. Po kleeni v délce jedné hodiny se
prochdzejte bez kolennich chrénicii pfivézanych k nohdm po dobu nejméné 10 minut. Konzultujte svého
lékare, pokud kolena nebo Iytka pfi préci v kleku otecou.
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Brochura |nf0rmat|va snhre 0 equipamento de protecao individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengdo antes da utilizacao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregéd-
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Protecdo para os joelhos (ategoria de risco Il
Tamanho(s) Tamanho padréo
Certificagdo EN 14404
Organismo notificado IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Numero de identificagio 0121

A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e sequranga do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaracao UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco Il. Este equipamento protege-o
contra: riscos mecanicos. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros, protecao contra: quimicos,
micro-organismos, frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiacao, trabalhar com jato de
dgua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis de desempenho
correspondentes.

/Uso/Verificacio:

em local fresco e seco. Manter afastado de radiagao solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteracdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicacdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida (til do EPI ndo
a0 possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizacéo relativamente a danos ou
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteracdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizagdo relatlvameme aaptidao para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos i | ou tém de ser elimi enao podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condigdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizagao prevista, visto que as condicdes no
local de trabalho divergem das condicdes no exame de tipo, dependendo de diferentes parametros (p.
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Limpeza/Manutencdo: O produto deve ser limpo com um pano himido (4gua morna), sem quimicos ou com
uma escova e seco ao ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante nao assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminacdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicacdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-2 Resultado de teste alcangado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Nao testado ou nao aplicavel devido ao material ou a configuragao
Material: 100% Acetato-vinilo de etileno (EVA)

il teplem, tep i riziky (teplo a/nebo ohei), trazy elektrickjm proudem, zafenim,

Ne koristite Bezk ; P P

Ne prati Ne susiti u susilici Ne glacati h pracemi s paprskem. Up na uvedené pik p a pfislusné drovné
izbjeljivac (iScenja vikonu.

EN 14404:2004 + A1:2010 Stitnik za koljena za radove u klece¢em stavu Skladovani/pouziti/kontrola: Uchovavejte v chladu a suchu. Uchovvejte mimo dosah pfimého slunecniho

o o X zafeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,

EN 14404 Parametri provjere - Stupnjiucinka _ Rezultat provjere skladujte nebo prepravujte produkt v origindInim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené

A Otpornost na probadanje 12 1 zmény materidlu plisobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Presné informace

0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,

A vlhkosti, stupni opotFebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto diivodu po del3im skladovani, pied kazdym pouzitim

a po kazdém pouziti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané

Niveis de di ho/indicages de uso Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chrénit pred priamym slnecnym Ziarenim,

Nivel 0 Protecdo para os joelhos que é adequada a uma superficie plana e ndo oferece pro- UV-lcmi alebo zdrojmi ozénu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt

tegao contra perfuracdo. podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v originalnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako

Nivel 1 Protegdo para os joelhos que é adequada a uma superficie plana ouirregular e oferece aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mozu mat za nasledok zmeny vlastnosti

protegio contra a perfuragio com uma forca de no minimo (100 % 5) N. produktu. Presné (idaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,

Nivel 2 Protecéo para os joelhos que é adequada a utilizagdo em superficies planas ou irre- pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vlhkosti,

qulares sob condigdes dificeis e oferece protecao contra a perfuracao com uma forca
de no minimo (250 + 10) N.

Esta protecdo para os joelhos ndo é impermedvel.

Esta protecdo para os joelhos estd disponivel num tamanho padrdo. As zonas de protecdo foram
determinadas até uma medida de cintura de 100 cm.

Instrugdes para o uso do artigo: O lado estruturado da protecdo para os joelhos é o lado exterior (marcado
com: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Os protetores para os joelhos tém de ser colocados nos bolsos das calgas,
previstos para este fim. As almofadas grandes devem ser colocadas em cima e cobrir a rétula do joelho para
garantir uma distribuicao ideal da pressao. Se os bolsos dos joelhos estiverem danificados (p. ex. rasgoes,
buracos, grandes abrasdes), isto pode prejudicar a fungdo de protecéo de toda a unidade. Para garantir uma
funcdo de protecdo ideal, s6 devem ser usados, por isso, protetores para os joelhos e bolsos dos joelhos
adequados e sem danos.

Esta protecdo para os joelhos estd certificada com os sequintes artigos:

série artigo
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

A respetiva classe de desempenho da protecdo para os joelhos so pode ser garantida, se esta for usada com
um dos artigos supramencionados. Deste modo, ndo é permitido o uso da proteco para os joelhos em
combinago com um artigo diferente.

Avisos: Nenhuma protegdo para os joelhos pode proteger completamente contra lesdes. A posicao ajoelhada
nao é natural para o ser humano e a estrutura anatomica do joelho nao é adequada para cargas prolongadas
que ocorrem quando se estd ajoelhado. A protecdo que € dada pelo objeto macio, sobre o qual é possivel
ajoelhar-se, ndo resolve todos os problemas da pressdo e do desconforto e é possivel que ocorram alteragdes
na pele persistentes. Ao colocar-se em posicao ajoelhada, deve sempre ter em conta que o retorno venoso
nas partes inferiores das pernas é prejudicado.

Se os musculos da barriga da perna ndo forem utilizados, a presso, que impele 0 sangue na perna para cima,
baixa e a flexdo do joelho provoca inevitavelmente uma compressao das veias na parte atras dos joelhos e
um aumento da resisténcia contra a circulagdo do sangue naquela zona. £ do conhecimento geral que estar
sentado sem movimento, como num avido, provoca problemas de circulagdo de sangue, como edemas nos
tornozelos e tromboses das veias profundas, mesmo sem pressao sobre o joelho. Se a protecao dos joelhos for
realizada através de protetores para os joelhos, que estao seguros aos joelhos por meio de fitas nas pernas,
os problemas ainda s&o piores, visto que estas também provocam pressao que limita o retorno venoso do
sangue.

Outros conselhos: Assegure-se de que os seus protetores correspondem e este documento e estdao em
bom estado. Ajoelhe-se com o corpo na vertical, ndo se sente sobre os calcanhares. Movimente-se, ndo
permanega sempre na mesma posi¢ao. Nao esteja ajoelhado com protetores mais do que uma hora, sem se
levantar e deslocar-se de um lado para o outro. Apos ter estado ajoelhado durante uma hora, desloque-se
no minimo durante 10 minutos de um lado para o outro. Consulte o médico, se os joelhos ou as barrigas das

pernas incharem durante o trabalho ajoelhado.
Ano e més de producdo

Fabricante

Marcagao UkrSepro Ler as informacdes e
instrucdes do fabricante

C€

Marcagdo CE

TP TC 01922011

Marcagao EAC

Navody a informacie vyrobcu

Informaénd broz(ira pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4.Tito informacnd brozdrku si pred pouZitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tito informacni brozirku pri posttipeni osobnych ochrannyich prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannyich prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze této informacna brozdrka neobmedzene

stupia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhSom skladovani, ako aj pred a po kazdom poutiti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané natery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na plénovant cinnost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmd pouzivat dalej. Velkost produktu sa méze odliSovat od tidajov napr. v désledku dilatacie.
Vsetky vykony boli zistené po skuskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i sii
osobné ochranné prostriedky vhodné na pl. é pouZitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozlicnych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliSovat od podmienok
skasky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dévodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodb: pouzivani
produktu.

Cistenie/Gdrzba: Produkt sa mé cistit vinkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalii alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na Skody po vycisteni a pred novym nosenim.
Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu istenia to mdze mat negativny vplyv na vykon
produktu. Vyrobca preto, po neodborne vykonanom cisteni, nepreberd za produkt viac ziadnu zodpovednost.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a neimyselnom kontakte
s chemikaliami moze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivlastne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osob vykonat alergické reakcie.
vlastna pozornost sa odporiica pri znamej nadmernej citlivosti.

V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupriom

1-2 Dosiahnuty vysledok skisky (cim vyssie, tym lepsie)
0 Minimalny vykonovy stupefi nie je dosiahnuty
X Neodskusané, resp. nepouzitelné na zaklade materidlu alebo Struktiry
Materidl: 100% Ethylenvinylacetét (EVA)
Symboly na o3
Neperte Nebielte Suste v susicke Nezehlite Neistite chemicky

EN 14404:2004 + A1:2010 Chranice kolien pre prace v klaciacej polohe

EN 14404 Skusobné p Vykonové stupne  Vysledok skusky
A 0Odolné proti pichnutiu 122 1
A

Vykonové stupne / pokyny na p

Stupen 0 Chranice kolien, ktoré s vhodné na rovny povrch terénu a neposkytujii ochranu pred
prepichnutim.

Stupen 1 Chranice kolien, ktoré st vhodné na rovny alebo nerovny povrch terénu a poskytuji
ochranu pred prepichnutim so silou minimélne (100 + 5).

Stupeii 2 Chranice kolien, ktoré sti vhodné na rovny alebo nerovny povrch terénu v tazkych

podmienkach a poskytujui ochranu pred prepichnutim so silou minimalne (250 + 10).

Tieto chrénice kolien nie st vodotesné.

Tieto chrénice kolien je mozné zakiipit v jednej velkosti. Ochranné zony boli urcené na obvod pasa 100 cm.
Pokyny na nosenie vyrobku: Struktdrovand strana chranicov kolien je vonkajsia strana oznacend s:
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Chrénice kolien sa musia vloZit do ur¢enyich vreciek na kolench nohavic. Velké
vypchdvky maju byt na horej strane a pokryvat jablcko, aby sa zabezpecilo optimdlne rozdelenie tlaku. Ak
vreckd na kolendch by sa poskodili (napr. roztrhnutie, diery, velké zodratie), moze byt ovplyvnend funkcia
celého komplexu. Na zabezpecenie optimélnej ochrany sa majd pouzivat iba neposkodené a sprévne
chranice kolien a vreckd na kolenach.

Tieto chrénice kolien st certifikované s nasledujticimi vyrobkami:

Séria Vyrobok
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Prislusni vykonnostni triedu ochrany kolena je mozné zarudit len vtedy, ak sa pouzije s jednym z vyssie
uvedenych vyrobkov. Pouzivanie chrénicov kolien spolu s inym vyrobkom nie je preto povolené.

Vystrazné upozomenia: Ziadne chranice kolien nemézu dplne chranit pred zranenim. Klacanie je
neprirodzend poloha pre ludi a anatomickd stavba kolena nie je vhodna na dihodobé zatazenia, ktoré sa
vyskytuji pocas klacania. Ochrana pred makkym predmetom pdsobiacim pri klacani neméze zabranit
v3etkym problémom v ddsledku tlaenia a nepohodinej polohy a mézu nastat dlhotrvajice zmeny na kozi.
Po zaujati klaciacej polohy sa mé vzdy ocakavat, ze bude ovplyvneny vendzny prietok krviz dolnej casti nohy.
Nenamdhanie svalov lytka zniZuje tlak, ktory krv v Zilich v nohe tlaci hore a ohnutie kolena vedie
yh k stlaceniu Zil v predkoleni a k zvy3eniu odporu proti miestnemu prietoku krvi. 0
sedeni bez pohybu s ohnutymi kolenami ako v lietadle je tiez dobre zndme, ze sposobuje problémy krvného
obehu ako edém v oblasti ¢lenka a trombdzu hlbokych Zl, dokonca bez tlaku na koleno. Ked'je ochrana
kolena zabezpecend chranicmi kolien, ktoré st drzané na nohdch s péskami, problémy s este horsie, pretoze

Simbolos de
w X E E @ Chranice kolien Kategoria rizika Il
o utl Velkost(i) Jedna velkost
- I, ndo secar na . ndo ut zar Certifikacia EN 14404
nao lavar ndo utilizar lixivia P naoengomar  produtos quimicos y -
maquina de secar limpeza Notifikované miesto IFA
paraafimpez Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
EN 14404:2004 + A1:2010 Protegao para os joelhos para trabalhos em posicao Germany 9
= Identifikacné cislo 0121
BN 14404 Parametros e teste Nives de desem- - Resuitado de Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zékladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
penho teste P . - N P ) .
A Resisténciaaf ) 1 prdci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhlasenie o zhode si moZete precitat na stranke www.doc.nitras.de.
esistendaa uros Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategérie rizika II. Chrani vds protl mechanickym rizikdm.
Tento produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: ch chladu,
A

tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohen), zésahom elektrickym pridom, Ziareniu, vysokotlakovému pridu.

Iohladnite, prosim, umi pik upozornenia a prislusné vykonové stupne.

pievajti k tlaku, ktory obmedzuje venézny prietok krvi.
Dalsie rady: Uistite sa, 7e vase chranice kolien s v stlade s tymto dokumentom a st v dobrom stave. Pri
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klacani majte vzpriament polohu tela, nesedte na pétach. Pohybujte sa, nezostavajte na jednom mieste.
Neklacte s chranicmi kolien dlhsie ako jednu hodinu bez toho, aby ste vstali a chodili. Ked'ste klacali jednu
hodinu, prejdite sa aspofi 10 minit bez zalozenych chranicov kolien. Vyhladajte lekara, ak vase kolend alebo

Iytka napuchni pocas préce, pri ktorej klacite.

Vyrobca Rok a mesiac vyroby
Mo« Iy C€
Inacka EAC Inacka UkrSepro Precitat'si ndvody a Inacka CE

informacie vjrobcu

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zai¢itno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Scitniki za kolena Kategorija tveganja Il
Velikosti Ena velikost za vse
Certifikati EN 14404
Obvesceni organ IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Identifikacijska Stevilka 0121
Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi imiin i Uredbe (EU)

2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.
Taizdelek je osebna zasitna oprema kategorije tveganja |l. Zasciti vas pred mehansklml tveganji. Ta |zde|ek

A Odpornost proti prebadanju 1-2 1

A

Stopnje zascite/navodila za uporabo

Stopnja 0 Sitniki za kolena, primerni za ravno talno povrdina in brez zasite pred prebodom.

Stopnja 1 Stitniki za kolena, primerni za ravno ali neravno talno povrgino in z zaicito pred pre-
bodom najmanjs silo (100 £ 5) N.

Stopnja 2 Scitniki za kolena, primerni za uporabo na ravni in neravni talni povrsini pod otezeni-

mi pogoji in z zascito pred prebodom najmanj s silo (250 + 10) N.

Stitniki za kolena niso vodotesni.

Stitniki za kolena so na voljo v enotni velikosti. Zas¢itna obmogja so bila dolocena do obsega pasu 100 cm.
Navodila za no3njo izdelka: Strukturirana stran Scitnikov za kolena je zunanja stran (oznacena z napisom:
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Sitnike za kolena je treba vstaviti v zanje predvidene kolenske Zepe na hla¢ah.
Vecje blazine morajo biti na zgorniji strani in prekrivati pogacice, da je zagotovljena optimalna porazdelitev
pri pritiskanju na kolena. Ce bi bili kolenski Zepi na hlacah poskodovani (npr. zaradi rez, lukenj, vegjih

i materialet i lobet af en laengere periode kan medfere andringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nu]agnge informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af igheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevaring samt far og efter brug for skader eller @ndringer
i materialet (f.eks. skore, revnede belegni aler, huller, farv osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstzendigheder. Produktets sterrelse kan afvige
fra de angivne verdier pa grund af f.eks. dilatation.

Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol
af, om PSA er velegnet til den planlagte else, da betingelserne pé arbejdsplad kan afvige fra
typeafp fhengigt af forskelli (f.eks. temp slid, del ). Hvis
PSA allerede har veret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.

Rengaring/vedligeholdelse: Produktet skal rengores med en fugtig klud (lunkent vand), uden kemikalier
eller ved afbarstning og derefter tarres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter rengaringen, og for
det baeres naste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhaengigt af rengeringen kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lzngere for produktet, hvis
ikke udfores korrekt.

odrgnin), to lahko neugodno vpliva na ucinkovitost zascite celotne enote. Za je optimalne

ucinkovitosti zascite je treba uporabljati samo neposkod in brezhibne $citnike za kolena ter kolenske
Zepe.

Stitniki za kolena so certificirani za uporabo z naslednjimi izdelki:

Serija lzdelki

MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Ustrezno stopnjo zascite pri Scitnikih za kolena je mogoce zagotoviti le, e se ti uporabljajo z enim od zgoraj
navedenih izdelkov. Uporaba Sitnikov za kolena z drugimi izdelki torej ni dovoljena.

Opozorila: Scitniki za kolena nikoli ne morejo povsem prepreciti telesnih poskodb Klececi polozaj za cloveka
ninaraven, kolena pa s svojo ko zgradbo niso predvidena za dolL [ itve, ki jih povzrocl

klecanje. Tudi zas¢ita z mehkimi predmeti, na katerih Iahko klecimo, ne prepreci vseh tezav zaradi

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfeelde skal bor udfores i med forskrifterne i loven, som gaelder pa stedet.
Seerlige PSA kan kald hos overfalsomme personer. Ver sarlig
forsigtig ved kendt overfglsomhed.

allergiske

Generelle forklaringer til de opnaede ydelsestrin

1-2 Opnaet testresultat (jo hojere, jo bedre)

0 Mindste-ydelsestrin ikke ndet

X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen
Materiale: 100% Ethylen-vinylacetat (EVA)

in nelagodnega pocutja, pojavijo se lahko dolgotrajnejse spremembe na kozi. Pri klecanju je vedno treba

pricakovati, da bo neugodno vplivalo na pretok krvi v venah na spodnjem predelu nog.

Neuporaba misic na mecih zmanjsa tlak, ki kri v venah poganja po nogah navzgor, upogibanje kolen pa
ibno privede do stiskanja ven v kolenskih zgibih in do povecanja upora proti pretakanju krvi v zgibih.

tako med drugim ne zagotavlja nikakr3ne zascite pred: i, mrazom,

Tudi glede negibnega sedenja z up i koleni kot npr. v letalu je dobro znano, da privede do tezav s

tveganjl (vrocina in/ali ogenj), elekmcnlml Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. L
pik obvestila in pripadajoce stopnje
Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranlte na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi Cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiScenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiScenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene sp materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.
Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zasitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. temp odrgnine, i uporabe) jo od razmer
pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zastitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene
zmogljivosti zaradi obrabe zmanjsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nestrokovno
uporabo izdelka.
(iscenje/vzdrievanje: lzdelek je treba oistiti z vlazno krpo (mlacna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in
posusiti na zraku. lzdelek po ciS¢enju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poskodovan. Poskodovanih
izdelkov ne uporabljajte znova. Dolocene vrste ciScenja lahko negativno vplivajo na lastnosti izdelka. Zato
proizvajalec po nepravilno opravljenem ¢iscenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.
Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po namernem ali nehotenem stiku s
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.
Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti.

Y

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

1-2 Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi)

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove
Material: 100% Etilen-vinil acetat (EVA)

Simboli za vzdrZzevanje

X X B X X

krvnimi obtokom, kot so edemi gleznjev in tromboza globokih ven, in to celo brez pritiskanja na kolena. Pri
zasiti kolen s Scitniki za kolena, ki so na noge pritrjeni s trakovi, so tezave samo Se vecje, saj trakovi povecajo
tlak, ki omejuje pretok krvi v venah.

Dodatni nasveti: Prepricajte se, da vasi scitniki za kolena ustrezajo temu dokumentu in so v dobrem stanju.
Kleite s pokoncno drzo telesa in ne sedite na petah. Premikajte se in ne ostanite na enem mestu. Na
scitnikih za kolena ne klecite dlje kot eno uro, ne da bi vstaliin se sprehodili. Ko klecite Ze eno uro, se najmanj
10 minut sprehajajte brez Scitnikov za kolena, pritrjenih na noge. Ce bi vam pri delu otekala kolena ali me¢a,

pojdite k zdravniku.
Leto in mesec izdelave

Proizvajalec

Oznaka UkrSepro Preberite navodila in
informacije proizvajalca

Ce

Oznaka CE

TPTC 01912011

Oznaka EAC

og inf
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tilleg II afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, far PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i brochure kopieres uk

Knaebeskytter Risikokategori Il
Storrelse(r) One size
Certificering EN 14404
Notificeret organ IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Id-nummer 0121

CE-maerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklaringen kan lases pa www.doc.
nitras.de.

X X B X X

ma ikke torre- kemisk rensning

ma ikke vaskes ma ikke bleges ma ikke stryges

Ovrige rad: Sorg for, at dine knaebeskyttere er i Ise med dette dok 0gigod stand. Knal
i oprejst stilling, og sat dig ikke pa haelene. Bevéeg dig, og bliv ikke pa samme sted. Knl ikke lzngere end
en time med knaebeskyttere uden at rejse dig op og ga rundt. Nar du har knzelet en time, skal du mindst
ga omkring i 10 minutter uden knaebeskytterne sat pa benene. Seg laege, hvis dine knz eller legge haver

ved knlende arbejde.

Producent Produktionsar- og -maned
Mo« [ C€
EAC-merkning UkrSepro-merkning Laes producentens CE-maerkning
vejledninger og
informationer

Tootja juhised ja informatsioon

Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EU médrusele 2016/425, lisa Il Igikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebroiiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Polvekaitse Il iskikategooria
Suurus(ed) Uksuse suurus
Sertifitseerimine EN 14404
Teavitatud asutus IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Identifitseerimisnumber 0121

CE- margls kinnitab, et toode vastab EU madrusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja
£l iooni leiate aadressilt www.doc.nitras.de

Selle toote puhul on tegemist |l riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanilised
riskid. Seetdttu ei paku see toode kaitset: Mik Kiilm, d ohud (kuumus
ja/voi tuli), Elektrilodgi, Kiirgus, Tod kdrgsurvejoaga. "Palun jargige tootel olevaid piktogramme, juhiseid ja
vastavaid tmmlvustasemeld
Hoiundamine/k imi Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage véi transportige toodet vo dis. Valguse, niiskuse, temp i, samuti
materjali loomulikud muutumised vdivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tépseid andmeid
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna mdlemad parameetrid
soltuvad hoiund: viisist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige modet parast selle plkemaajallst hoiundamist nlng enne ja parast
kasutamist, et tal ei oleks i voi materjali i (nt rabedat, pealispi

materjall aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks

tumbles ikke tilladt
EN 14404:2004 + A1:2010 k ter til arbejde i knaelende stilling
EN 14404 Testp i Testresul
A Punkteringsstyrke 1-2 1
A
in/
Trin 0 Knaebeskytter, som egner sig til en jaevn gulvoverflade, og som ikke beskytter mod
gennemstikning.
Trin1 Knaebeskytter, som egner sig til en jeevn eller ujaevn gulvoverflade, og som beskytter
mod gennemstikning ved en kraft pa mindst (100 + 5) N.
Trin2 Knebeskytter, som egner sig til en jeevn eller ujaevn gulvoverflade ved vanskeli

betingelser, g som beskytter mod gennemstikning ved en kraft pa mindst (250 +
10) N.

Denne knaebeskytter er ikke vandtaet.

Denne knabeskytter leveres i en one-size-starrelse. Beskyttelseszonerne er beregnet op til et taljemal pa
100 cm.

Anvisninger til, hvordan produktet skal baeres: Knzebeskytterens strukturside er ydersiden (markeret med:
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Knaebeskytterne skal szettes ind i de dertil beregnede knzzlommer i bukserne.
De store polstre skal vre foroven og daekke knaskallen for at garantere optimal tr ing. Huis

teg ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb ara visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Kdik toimivused on maaratud lak tehtud alusel. Seetdttu on soovitatav

kas need isi did on mdeldud k sobivad, sest iga tookoha tingimused
soltuvad eri p itest (nt temp kasutusei ) janeed voivad
erineda tiitibihind | olnud tingi Kui isil did on juba kasutusel olnud, vdib nende

kaitsevdime olla kulumise tdttu vahenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.
Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama (toasooja veega) niisutatud lapiga, ilma kemikaalide

knaelommerne er beskadigede (f.eks. revner, huller, groft slid), kan hele enhedens beskyttelsesfunktion
forringes. For at garantere optimal beskyttelsesfunktion méd der kun anvendes ubeskadigede og korrekte
knaebeskyttere og knaelommer.

Denne knaebeskytter er certificeret med folgende varer:

Serie Vare
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620-7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Knzebesky Laleack]

kankung , hvis den anvendes med en af de ovennaevnte varer. Brug
af knaebeskyneren sammen med anden vare er dermed ikke tilladt.

Advarselsinfo: Ingen knaebesk kan beskytte fuldstendigt mod skader. Den knalende stilling er
unaturlig for 0g knaeets iske op g er ikke beregnet til langvarig belastning, som
forekommer, mens man knaeler. En blad genstand, man kan knale pé, og som giver beskyttelse, forhindrer
ikke alle problemer pé grund af trykket og ubehaget, og der kan dannes hudforandringer, som kan holde
lzenge. Nar man indtager en knaelende holdning kan det forventes, at det vengse blods tilbagelob fra de

ega harjamiseta ning ohu kdes. toodet parast p ist ja uuesti kandmist, et

sellel ei oleks i. Arge kasutage toodet. Olenevalt put iisist, vib puh

toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult

puhastatud.

Jadtmekditlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud
voib see olla keskkond: Voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kéidelge

toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega.

Erimarkused: Isikukaitsevahendid vdivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.

Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta

12 Saadud kontrolli tulemus (mida kdrgem, seda parem)

0 inimaalset toimi ei |

X Ei ole kontrollitud, vdi ei ole materjali vdi disaini tottu kasutatav
Materjal: 100% Etiileenviniiiilatsetaat (EVA)

Hoolduse siimbolid

Ne perite Ne upor'fzbljajte Ne susite v Ne likajte Kemicno chcenjent Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske risici, ~ nederste dele af ben.et hindres. ) )
belila susilnem stroju dovoljeno Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kemikalier, Mikroorganismer, Kulde, Termiske risici Den manglende aktivering af legmusklerne nedsztter trykket, som driver det vengse blod op i benet, og m X E E &
I o .. (varme og/eller ild), Stromstad, Straling, Arbejde med hojtryksstrale. Veer opmarksom pa de anbragte ~ Knazetsbejning fmeruunfigéelignil sammentrykning af venerne i knaef senog ‘”f”h”j?"e af J d == -
EN 14404:2004 + A1:2010 Scitniki za kolena za delo v kle¢e¢em polozaju f 0g de tilhorende ydel mod blodgen.nen.]s.".wmm?.gen der. Det e v‘ellfendi, a‘. bevaggﬂ;gﬂp;g stillinger med bojede knz i f eks. fly mitte pesta mitte valgendada mm: lfulv?tada mitte triikida keem:(llnel.* pu:aslus
EN 14404 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat f‘,“ i delse/test: Skal opt Koligt og tort. Skal holdes p3 afstand af direkte sollys, Uy~ Kan medfare F som g s de lave vener - endog uden tryk pd knazet. uivatis eelatu
Lo prelzkusa straler eller ozonkilder. M3 ikke opb Ideteller Opbevar eller transportérsa vidt st‘knaee'ne besk)lmes med knaebeskyttere, som holdes med l?and pé benene, er problemerne endnu véerre, . ) o
muligt produktet i den originale emball Hydelse fra lys, fugt, temp samt naturlige zndri fordi de bidrager til trykket, der begraenser det venase blods tilbagelob. EN 14404:2004 + A1:2010 Knieschutz fiir Arbeiten in kniender Haltung
EN 14404 id imi | Kontrolli Stérail/dsaid/seirbhisid: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, nd gathanna iompair an ualaigh.
tulemus ultraivialait nd 6 fhoinsi dzdin. Na storail i riocht libtha na faoi ualach meachain. Més féidir, storail no Laghdaitear an bri lena dtiomdintear an fhuil fhéitheach sa chos anios le neamhshaothrd mhatain an w X E E &
A Torkekindlus 12 1 iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar nés teasa, cholpa, agus is amhlaidh sa deireadh thiar a chomhbhrditear na féitheacha in ioscaid na gline nuair a .
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar chromtar an ghliin, agus a mhéadaitear an fhriotaiocht i gcoinne an tsrutha fola inti. Is maith is eolach Nemazgat Nebalinat Nezavét zavetaja Negludinat Nelzrr[aﬂlot sauso
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, dir go mbraitheann an dé pharaiméadar ar chinedl na storala, freisin go ngintear fadhbanna imshruthaithe fola leis an sui gan chorrail leis na glinta cromtha, amhail firisanu
A na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tside faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an in aerarthach, ar nos éidéime riitini agus trombdise domhainfhéithi, it féin gan brd bheith anuas ar an EN 14404:2004 + A1:2010 Celsargi darbam tupus stavokli
. N tirge seo do dhiobhdil nd dathruithe ina dbhair (m.sh. bratuithe/bhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe ngltin. Is measa iad na fadhbanna fii mas le strapai ar na cosa 6 na cosainti gltine a sholathraitear an
—— - - — — sna dathanna srl.) tar éis a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de. chosaint do na glinta, toisc go rannchuireann siad leis an mbrd lena sriantar filleadh na fola féithi. EN 14404 Parbaudes parametri Veiktspejas Parbaudes
Aste 0 P?!ve!(a!tse SOh!b !(asutamlse!(s tasasel aIHSPI'""a“a elnlaga ka'“le" Iabnorge?e kor‘rall. Ceadaigh an tdirge seo roimh gach Gsdid d'iridnacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na Tuilleadh comhairle: Bi cinnte go gcloionn do chosainti gldine leis an doiciméad seo agus go mbionn dea- pakapes rezultats
Aste sobib kas tasasel Vi Jatagabkaitse 8bi- ide cirte Ni folair tdirgi neamhoiridnacha nd fabhtacha a dhidscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.  bhail orthu. Gabh sios ar do ghlinta le staidii dhireach, agus n suigh sios ar do shala. Bi ag gluaiseacht, A Durienizturiba 12 1
m_rgete .eestjou.galvahemal.t (100:£5)N. o . . Féadfaidh méid an tairge bheith éagsiil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte. né fan in aon &it amhain. Na gabh ar do ghlinta le cosainti gliiine ar feadh nios md nd uair amhdin gan éiri i
Aste2 Polvekaitse sobib ks tasasel voi Ja rasketes tingi- g, j tastslacha aistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da éir chun ceadddo sheasamh aqus sidl timpeall. Tar éis duit bheith ar do ghldnte le huair amhin, sl timpeallar feadh 10 A

mustes ning tagab kaitse labitorgete eest jouga vahemalt (250 + 10) N.

See polvekaitse ei ole veekindel.

See polvekaitse on saadaval iihes suuruses.
taljeiimbermdoduga 100 cm.

Juhised toote kandmiseks: Polvekaitse valiskiilg on selle struktuurne kiilg (mérkega AUSSENFLACHE
/ OUTSIDE). Polvekaitsmed peab panema piikste selleks ettendhtud polvetaskutesse. Parimaks surve
iihtlaseks jaotumiseks peavad suured polsterdused ja@ma iilespoole ja katma pdlvekedra. Kui pdlvetaskud
on kahjustada saanud (neis on nt pragusid, aukusid, suuri kulumismérke), voib see halvendada kogu
komplekti kaitseomadusi. Seetdttu peab parimate k | iseks kasutama vaid kahj

ja korralikke polvekaitsmeid ja pdlvetaskuid.

See polvekaitse on sertifitseeritud koos jargmiste toodetega:

Kaitsepiirkondade valjatootamisel on arvestatud

Seeria Toode
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Pélvekaitsme vastavat toimivusastet on voimalik tagada vaid siis, kui seda kasutatakse koos méne eespool
nimetatud tootega. Seetdttu ei ole pdlvekaitsme kasutamine mane muu tootega lubatud.

Hoiatus: Ukski polvekaitse ei suuda pakkuda vigastuste eest taielikku kaitset. Pélvitav asend ei ole inimese
loomulik asend ning pdlve ehitus ei sobi pikaajalise koormuse , nagu see tekib
polvitamisel. Pehme ese, millele saab polvituda, ei kaitse kdikide probleemide eest, mida surve ja ebamugav
asend tekitada vdivad ning nahapinnale voivad tekkida pikka aega piisivad muudatused. Palvili asendis on
jala alumise osa venoosne vereringe hairitud.

Sadrelihaste mittekasutamine viib alla rdhu, mis venoosset verd jalas iilespoole surub ja pdlve koverdamine
surub pdlvedndlas olevad veenid kokku ning see suurendab vastupanu vere liikumisele soontes. Liikumatu
istumine koverdatud pdlvedega (nagu lennukis, mis on kdigile hasti tuttav) pohjustab vereringeprobleeme,
nt pahkluuturseid ja tromboose siigaval asetsevates veenides ning seda ka siis, kui polvedele survet ei
avaldu. Kui polvede kaitseks k kse polvekai 1, mida ki
probleem veelgi suurem, sest need avaldavad vereringele omakorda survet.
Muud nouanded: Veenduge, et teie pol d vastavad selles dok dis toodule ning on heas
seisukorras. Polvitage sirge seljaga, drge istuge oma kandadel. Liigutage ennast ja rge piisige iihe koha
peal. Airge polvitage pélvekaitsmetega kauem kui tund aega, ilma et te vahepeal piisti touseksite ja
ringi konniksite. Kui olete und aega pdlvitanud, kondige ilma jalgade kiilge kinnitatud pélvekaitsmeteta
vahemalt 10 minutit ringi. Kui teie pahkluu voi pdlvede imbrus iiles paistetavad, podrduge arsti poole.

&l al

jalgade kiilge i , on

Tootja Tootmise aasta ja kuu
Mo« Iy C€
EAC-mérgis UkrSepro-mérgis Lugege tootja poolseid CE-mérgis

juhised ja informatsiooni

Treoracha agus eolas 6n déantisdir

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn II, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciiramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar Idimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhld gan srian ar bith.

Cosainti gldine Catagdir riosca Il

Méid(eanna) Toise amhdin

Deimhnitichén EN 14404

Comhlacht a dtugtar fégra do IFA

maidir le Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany

Uimhir aitheantais 0121

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sléinte agus sabhdilteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathn ar dhearbhi comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de.
Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il é an téirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh:
quaiseacha meicnitila. Is amhlaidh dd réir nach dtugann an téirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in
aghaidh: ceimicedn, miocrorgénach, an fhuachta, rioscai teirmeacha (teas agus/nd déitean), na turrainge
leictri, na radaiochta, scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara na picteagraim, notai agus leibhéil feidhmiochta
comhfhreagracha.

an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, 6ir gur féidir leis na coinniollacha sa lthair oibre bheith éagsil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
igceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantisoir le freagracht ar bith as aon dsaid mhichui
den tairge.

Glanadh/cothabhail: Ba chéir go nglanfai an tairge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin né ach é
a scuabadh nd a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an tairge seo i gcomhar diobhala tar éis a ghlanta agus
sula gcaitheann tu in athuair €. N& hathusdidtear tairgi a ndearnadh diobhdil ddibh. Ag brath ar an gcinedl
glantachdin, is féidir tionchar ditltach bheith leis sin ar fheidhmi an tirge. Ni ghlacann an déantuséir le
freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den tairge.

Ditiscairt: Ditscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an téirge seo a éillid le substainti diobhélacha don
chomhshaol né guaiseacha tar éis héla beartaithe né hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla aitidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richiramach i gcas
hipiriogaireachta aitheanta.

Minithe ginearélta ar leibhéil feidhmiochta gndthaithe

1-2 Toradh tastala gnthaithe (dé airde is fearr)

0 [osleibhéal feidhmiochta nr baineadh amach

X Ni dhearnadh tastail air nd nil sé infheidhmithe de bharr an dbhair nd an dearaidh
Abhar: 100% Vinilaicéatdit eitiléine (EVA)

Siombaili ctiraim

X X B X K

ndiarann teilgthe,
iarann

Nd nigh né bleach nTitime tirim N tirim glan

EN 14404:2004 + A1:2010 Cosainti gliine don saothar sa suiomh gliiine

EN 14404 Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh téstala
feidhmiochta
A Seasmhacht in aghaidh pollta 1-2 1
A

Leibhéal feidhmiochta / leideanna dsdide

Leibhéal 0 Cosainti gldine a oireann do dhromchlai talin comhréidhe agus nach mbaineann aon
chosaint in aghaidh pollta leo.

Leibhéal 1 Cosainti gldine a oireann do dhromchlai taltin comhréidhe agus a mbaineann cosaint
in aghaidh pollta leo ag forsa ar a laghad (100 + 5) N

Leibhéal 2 Cosaint gltiine a oireann dé n-usdid ar dhromchlai talin comhréidhe né aimhréidhe

faoi dhalai deacra, agus lena dtugtar cosaint in aghaidh pollta ag férsa ar a laghad
(250 £ 10) N.

Ni huiscedhionach iad na cosainti gliine.

Bionn na cosainti gltine ar féil do mhéid amhain. Breithniodh na criosanna cosanta suas go himline choime
100 cm.

Treoracha maidir le caitheamh an tdirge: Is é an taobh amuigh an taobh struchtdrtha de na cosainti gltine
(marcdilte le: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Caithfear na cosainti gliine a ionsé sna pocaf gliine den bhriste
a sholathraitear chun na criche sin. Ba cheart go mbeadh na pillini méra chun bairr, agus ba chéir go
gliddidis caipin an ghldine d‘fhonn leithdhaileadh brd optamdiil a dirithid. Is féidir feidhm chosantach
an aonaid iomldin a lagi ma dhéantar daméiste do na pocaf gltine (e.g. scoilteacha, pollta, scrdibeacha
garbha). Chun feidhm chosantach optamdiil a dirithid, nior cheart go mbainfi leas ach amhéin as cosainti
gldine agus pdcai gliine gan daméiste agus iomchui.

Deimhnitear na cosainti gltine leis na hailt seo a leanas:

Sraith Alt

MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

Ni féidir aicme feidhmiochta na gcosainti gltine faoi seach a rétht md bhaintear leas astu le ceann amhain
de na hailt thuasluaite. Is amhlaidh dd réir nach gceadaitear d'dsdid na gcosainti gltine i dteannta le hearra
€igin eile.

Rabhaidh: Ni féidir le cosainti gline ar bith cosaint iomlan a thabhairt in aghaidh gortuithe. Is mi-nadurtha
éan suiomh gliine do dhaoine, agus ni oireann struchtr anatamaioch na gline do na struis fadtéarmacha
a tharlaionn le hisliti gldine. An chosaint a thugtar le hearra bog d'isliti gline; ni choisceann si gach fadhb
bhrti agus mhicompoird agus athruithe fadmharthanacha don chneas ar féidir leo tarld. D'fhéadfai bheith
ag duil i gcénai go mbeadh lagd ar fhilleadh na fola féithi chun na coise fochtarai agus gliinta an duine ag

néiméad ar a laghad gan na cosainti gldine bheith ceangailte le do chosa. Téigh i gcomhairle do lia mé atar
do ghliinta nd do cholpai agus ti ar do ghlinta.

e

Déantusdir Bliain agus mi tdirgthe
M« [ C€
Comhartha EAC Comhartha UkrSepro Léigh treoracha agus Comhartha CE

faisnéis an déanttsora

Razotaja instrukcijas un informacija

a brosra par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL i uzmanigi izlasiet i brosaru. Jasu pienakums ir
pievienot $o informativo brosru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanémejam. Si iemesla

da] informativo broiru var pavairot neierobezota skaita.

Celsargi Riska kategorija Il
|zmérs(-i) Vienotais izmérs
Sertifikacija EN 14404
Pilnvarota iestade IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Identifikacijas numurs 0121

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai l. Tas pasargas jis no:
mehaniskiem riskiem. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: klmlkaluam mikroorganismiem,
aukstuma, termiskiem riskiem (karstums un/vai uguns), elektrosok iediena striklas.
Ludzam ieverot pik norades un atbilstosas veiktspéjas pakapes.
Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tiesas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iesp&jams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iesp&jams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatras, mitruma, nolietojuma pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka arf pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). Ikreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir notelktas veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir piemérots p & i, jo apstakli d. a daudzu faktoru (piem., temperatiras,
puteklu, izmanto3anas intensitates) ietekmé var atSkirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad nolietojuma pakapes dé| iespéjama mazaka veiktspéja. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Tirisana/apkope: produktu vajadzetu tirit ar mitru dranu (remdens didens), bez kimikalijam, vai notirit ar
suku un péc tam izzavét gaisa. Péc tirisanas un pirms atkartotas uzvilksanas parbaudiet produktu, vai tam
nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmeét produkta veiktspéju. Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tiriSana ir veikta nepareizi.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam is produkts var bat piesamots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar viet&ji piemérojamam tiesibu normam.

Ipasas norades: jutigiem cilvékiem IAL var izsaukt aleriskas reakcijas. Ja ir zindms par alerdiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Vispargjie paskaidrojumi par sasniegtajam veiktspéjas pakapem

1-2 Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktsp&jas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemerojams
Materials: 100% Etilenvinilacetats (EVA)

Kopsanas simboli

Veiktspéjas pakapes / lietosanas norades

0. pakape Celsargi, kas pieméroti darbam uz lidzenas pamatnes un nepasarga no caurdursanas.

1. pakape Celsargi, kas pieméroti darbam uz lidzenas vai nelidzenas pamatnes un pasarga no
caurdursanas, ja spéks ir vismaz (100 + 5) N.

2. pakape Celsargi, kas pieméroti lietosanai uz lidzenas vai nelidzenas pamatnes smagos

apstaklos un pasarga no caurdursanas, ja speks ir vismaz (250 = 10) N.

Celsargi nav idensnecaurlaidigi.

Celsargiem ir viens vienotais izmérs. Aizsargatas zonas ir noteiktas lidz vidukla apkartméram 100 cm.
Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: Celsargu strukturéta puse ir aréja puse (markets ar AUSSENFLACHE
/ OUTSIDE). Celsargi jaievieto biksés sim nolikam paredzétajas celgalu kabatas. Lielajiem polsteriem
jaatrodas augspusé un janosedz celu kauli, lai nodrosinatu optimalu spiediena sadalijumu. Ja celgalu
kabatam ir defekti (piem., ieplisumi, caurumi, lieli nobrazumi), tie var ietekmét visa komplekta aizsardzibas
funkeiju. Tapéc vajadzétu izmantot tikai nebojatus un pareizus celsargus, ka ari celgalu kabatas, lai garantétu
optimalu aizsardzibas funkciju.

Celsargi ir sertificéti kopa ar $adiem artikuliem:

Sérija Artikuls

MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624

MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Celsargiem atbilsto3o veiktspéjas klasi var garantét tikai tad, ja tos izmanto kopd ar kadu no
augstakminétajiem artikuliem. Tap&c nav pielaujams izmantot celsargus kopa ar kadu citu artikulu.
Bridindjumi: Neviens celsargs nevar pilniba pasargat no ievainojumiem. Tupus stavoklis cilvékam nav
dabiska poza, un celgala anatomiska uzbiive nav piemeérota ilgstosai slodzei, kada rodas tupot. Aizsardziba,
ko sniedz miksts priekSmets, uz kura var atbalstit celgalus, nenovers visas spiediena un diskomforta raditas
problémas, tapéc var rasties ilgstosas adas izmainas. lenemot tupus stavokli, vienmér jaatceras, ka tiks
ietekméta venoza asinu attece no kaju apakséjas dalas.

Nenoslogotie ikru muskuli samazina spiedienu, kas dzen venozas asinis uz augsu, bet saliektie celgali
neizbégami saspiez vénas ce|gala locitavas iek$pusé un palielina pretestibu asins plasmai. Ir labi zinams, ka
sézot ar saliektiem celgaliem bez kustibam lidzigi ka lidmasina, rodas tadas asinsrites problémas ka potisu
tiiska un dzilo vénu tromboze - pat bez spiediena uz celgaliem. Ja celgali tiek aizsargati ar celsargiem, ko pie
kajam piestiprina ar saitém, problémas ir vél lielakas, jo saites pastiprina spiedienu un vél vairak ierobezo
venozo asinu atteci.

Turpmakie ieteikumi: Parliecinieties, vai jisu celsargi atbilst Sim dokumentam un ir laba stavokli. Tupot
turiet kermeni vertikali, uz papéziem. nepalieciet viend vieta. Netupiet ar
celsargiem ilgak par vienu stundu bez piecelSanas un staigasanas. Kad esat stundu tupéjis uz celgaliem,
vismaz 10 mindites pastaigajiet bez celsargiem, kas piesieti pie kajam. Griezieties pie arsta, ja celgali vai ikri

ir pietikusi un stradajot jatup uz celgaliem.
lzgatavosanas gads un menesis
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Gamintojo instrukcijos ir informacija

Informaciné brosidra apie apsaugos p (AAP) pagal Regl. (ES) 2016/425 Il priedo
1.4 skirsnj. Prie$ naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ig informacine brosiarg. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir $ig informacing brosidra arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biti
kopijuojama be apribojimy.

Keliy apsaugas Il rizikos kategorija
Dydis (-Ziai) Universalus dydis
Sertifikavimas EN 14404
Paskelbtoji jstaiga IFA
Alte HeerstraBe 111
53757 Sankt Augustin
Germany
Kodas 0121

Sis CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracijq rasite www.doc.nitras.de.
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Sis gaminys — tai Il rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: mechaniniy pavojy.
Todél 3is gaminys, greta kitko, nuo: chemikaly, mikroorganizmy, 3alcio, terminiy pavojy (karscio
ir (arba) ugnies), elektros smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Alkrelpkne démesj j pritvirtintas
ir susijusius veik lygius.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono 3altiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmés, temperatiros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,

p drégmés, lygio, naudojimo i y ir pan. Todél po ilgesnio laikymo
bei prieS kiekvieng ir po jo patikrinkite, ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar éjusios bei dangos bei arnéra skyliy, ar

spalvos ir pan.). Kiekviena kartg prie$ naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra

tinkamo dydzio. Joklu bidu nenaudokite nellnkamq ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis

qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél i

Visi veiksmingumo parametrai nustatyti laboratoriniais bandymais. Todél rekomenduojama patikrinti, ar

AAP tinka numatytai veiklai, kadangl salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdZiui,
p nudilimo, naudoji y ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP

jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali biti maZiau veiksminga. Gamintojas neatsako uz gaminio

naudojima.

Valymas / techniné priezidra: Gaminj valykite drungnu vandeniu sudrékima iluosle be (hemikalq arba

Pazeisty gaminiy nehenaudokne. Pnklausomal nuo valymo bido, jis gali bti zallngas gaminiui. Todel
gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta Zala.

Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite 3alinti su buitinémis atliekomis. Dél sqmomngo ar netycinio salycio su
chemikalais $is gaminys gali bati uzterstas aplinkai kenksmi is ar dzi is. Tokiu

cirkuliacijai toje vietoje. Yra gerai Zinoma, kad dél ilgo sédéjimo, pavyzdziui, léktuve, gali kilti kraujotakos
problemy, tokiy kaip kojy tinimas ar giliyjy veny trombozé, net ir be spaudimo keliams. Jei keliy apsaugai
tvirtinami prie kojy dirZais, problemy gali bti dar daugiau, kadangi tai padidina spaudima, ribojantj venine
kraujotaka.

Kiti patarimai: |sitikinkite, kad jsy keliy apsaugai atitinka $j dokumenta ir yra geros buklés. Klipékite tiesiai
ir nesédékite sau ant kulny. Judékite, nesustinkite vienoje vietoje. Neklipékite su keliy apsaugais ilgiau nei
valanda neatsistodami ir nevaik3¢iodami. Praklipéje vieng valanda, pavaiksciokite be prie kojy pritvirtinty
keliy apsaugy bent 10 minuciy. Jei klGpint tinsta keliai ar blauzdos, kreipkités j gydytoja.
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Struzzjonijiet u taghrif tal-manifattur

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b'konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat Ii tehmez dan il-fuljett ta’ taghirif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

atveju gaminio atliekos turi buti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty. Taghmir i jipprotegi I-irkopptejn Kategorija ta’ riskju Il
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypat atsargis, jei Dags(ijiet) Dags wiehed
Zinote apie padidéjusj jautruma. Attestazzjoni EN 14404
Pasiekty vei Iygiy bendricji Notifizierte Stelle IFA
1-2 Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis) Alte HeerstraBe 111 X
0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis 53757 Sankt Augustin
X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros . Germany
Korp notifikat 0121
Medziaga: 100% Etilenvinilacetatas (EVA)
II-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiZiti essenzjali ta’ safifia u sikurezza ta’ Regolament
Priezitros zenklai (UE) 2016/425. 1d-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f'www.doc.nitras.de
Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta" kategorija ta’ riskju II. Huwa jipprotegik minn: perikli
X E E @ mekkanici. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira: kimici,
) o Nedsiovinti o Nevalyti cheminiu mikrorganizmi, kesha, I’ISkJI termall(shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta press;om gholja.
Neskalbkite Nebalinti diovykle Nelyginti bidu Jekk joghgbok innota I-pi i, in i u-iveli dentita’p
Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax -xemx diretta, raggu UV
EN 14404:2004 + A1:2010 Keliy apsaugas skirtas dirbti klapint jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew tafit xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
EN 14404 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
lygiai rezultatas i ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewq
A Atsparumas pradirimui 12 1 parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal hisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
A materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hazna fit-tul u qabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mafisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
" Iygiai / nurodymai dél naudoji ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. Id-daqs tal-prodott jista’ jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
0lygis Keliy apsaugas, skirtas naudoti ant lygaus grindinio ir uztikrinantis apsauga nuo minfiabba tmatir
pradrimo. II-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti tafit kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat
Tlygis Keliy apsaugas, skirtas naudoti ant lygaus ar nelygaus pagrindo ir uztikrinantis biex jigli.vveriﬁlkat.jekk i!—PPE hux adat.tat ghalljuiy maﬁsub, peress li I»kunvdi%zjonlijie.t ta’ fuq il-lant 1a.x-
apsauga nuo pradirimo bent (100  5) N jéga. pgho! J!SIQFU.JVGT]GW npnn dawk}al-ez‘am!naz/z!onltalt.-up lskont |I-p§rametrl diversi (ez:temperaltura, bnx:
2lygis Keliy apsaugas, skirtas naudoti ant lygaus ar nelygaus pagrindo sunkionis salygomis intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun |i joffri prestazzjoni aktar baxxa minfiabba il-grad ta

ir uztikrinantis apsauga nuo pradarimo bent (250 + 10) N jéga.

Sis keliy apsaugas néra nelaidus vandeniui.

Sis keliy apsaugas parduodamas vieno dydzio. Apsauginés zonos nustatytos iki 100 cm liemens apimeiai.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Struktariné keliy apsaugo pusé yra iSoriné (pazyméta uzrasu:
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Keliy apsaugus reikia jdeéti j jiems skirtas kisenéles kelnése. Dideli
paminkstinimai turi bati virsuje ir uzdengti girnele, kad biity uztikrintas geriausias spaudimo paskirstymas.
Jei keliy kisenélés pazeistos (pavyzdziui, yra jplyse, skylétos, stipriai nusitryne), tai gali pakenkti visos
sistemos apsauginei funkcijai. Todél, kad uztikrintuméte tinkama apsaugine funkcija, naudokite tik
nepazeistus ir tinkamus keliy apsaugus bei keliy kisinéles.

Sis keliy apsaugas sertifikuotas su Siais gaminiais:

xedd. Il-manifattur ma jaccetta |-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.
Tindif/manutenzjoni: Il-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfir
u mnixxef fl-arja. Iécekkja dan il-prodott ghal hisara wara t-tindif u qabel ma jerga’ jintlibes. M'ghandekx
terga’ tuza prodotti bil-fisara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv fuq il-prestazzjoni tal-
prodott. Il-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mafisub ma’ kimici. Fdan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti spejali: PPE jista' jikkawza reazzjonijiet allergici. Attenzjoni specjali hi rakkomandata f'kaz ta’
sensittivita eccessiva magfirufa.

Spjegazzjonijiet generali ta' livelli ta' prestazzjoni milfuqa

EN 14404 Parametru testjat Livell ta' Rizultat tat-test
prestazzjoni
A Rezistenza kontra t-titgib 1-2 1
A
Livellita'p joni/ § et ghall-uzu
Livell 0 Taghmirli jipprotegi l-irkopptejn, li huwa addattat ghal wic¢ wati, u li ma joffri |-ebda
‘harsien kontra t-titgib.
Livell 1 Taghmir li jipprotegi I-irkopptejn, i huwa addattat kemm ghal wic¢ wati kif ukoll
irregolari u li joffri harsien kontra t-titgib b'safiia ta' mill-inqas (100 + 5) N.
Livell 2 Taghmir li jipprotegi I-irkopptejn, i huwa addattat kemm ghal wic¢ wati kif ukoll

irregolari f' kundizzjonijiet difficli u li joffri harsien kontra t-titgib b'safifa ta' mill-in-
qas (250 + 10) N.

Dan it-tagfimir li jipprotegi |-irkopptejn mhuwiex rezistenti ghall-ilma.

Dan it-taghmir li jipprotegi I-irkopptejn huwa disponibbli f'dags wiefed. 1-zoni ta’ protezzjoni jlahhqu sa’
100 ¢m dags tal-qadd.

Struzzjonijiet sabiex jintlibes il-prodott: In-naha strutturata tat-taghmir Ii jipprotegi I-irkopptejn hija

€C moxHa it b Ha

npaui [lupextusu (€C) 2016/425.3 i€l Bi/ j Ti ¢
caitti www.doc.nitras.de.
Lleit Bupi6 sBnae coboto 3aci6 iHauBiayanbHoro 3axucty kareropii pusuky Il. Bik 3axvuiae Bac Big:
MexaHiuHuX pusukis. Tomy Leii BUpI6 He 3axuwae BiA: XiMikariB, MikpoopraHismis, Xonoay, Tennoux
PU3KKiB (NifBULLEHa TemnepaTypa Ta/abo BOroHb), ypaxeHb eNeKTpUYHUM CTPYMOM, BUNPOMIHIOBAHHS.
[lmpmmymecb nlmorpam BKa3iBOK Ha BVIp06I Ta BiZINOBIAHUX CTYNEHIB 3aXKCTy.
: 36ep B i cyxomy micui. BiJj NpAMIX
COHAYHUX npomems YO- BVInpDMIHIOBaHHﬂ Ta [kepen 030Hy. He 36epiraiite B 3irnyTomy CTani a6o nin
Baroi0. 3a MOXMUBICTI0 36epiraiiTe/TpaHcnopryiite BUPIO B OpuriHanbHii ynakoui. Taki BnauBY, AK
(BITNO, BONIOTa, TeMMepaTypa Ta PUPOAHI 3MiH1 Matepiany, POTATOM TPUBATIONO Yacy MOXYTb NPU3BECTH
110 3MiHu BnacTuBocTeil Bupoby. Hapat Touwi Aani npo yac i Tpuanictb 36epiranna 313 HemoxnuBo,
OCKinbky 0611Ba NapameTpy, 30kpema, 3anexarb Bifl TNy 30epiranxa, TemnepaTypu, BONOrM, CTyneHio
3HOLUEHHA Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPHUCTaHHA. Tomy Mifj Yac JJ0BTOTPUBANOTO 30epiraHHa nepes KOKHIM
BIIKOPUCTAHHAM i MICNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA NepeBipAiiTe Leil BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOAKEHD i
3MiH MaTepiany (HanpuKknaz, namKi, noTpickani NoKpUTTA/Matepiany, nepdopais, 3MiHu KonbOpY ToLL0).
lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipaiiTe NpuAaTHicTL Lboro Bupoby Ao nepeabayeHoi poboti Ta
icTb fioro po3mipy. H i abo edeKTHi BUpo6M NOTPiGHO yTUNi3yBaTH il 33 KOAHUX

n-naha ta’ barra (immarkata b AUSSENFLACHE / OUTSIDE). It-taghmir Ii jipprotegi l-irkopptejn irid
jiddahhal fil-bwiet tal-irkoppa apposta tal-qalziet. L-ikkuttunar protettiv irid jitpogga fug dan kollu u jghatti
I-galletta tal-irkoppa biex jassigura distribuzzjoni ideali tal-pressjoni. Jekk il-bwiet tal-irkoppa tigrilhom
il-hsara (ez. ticrit, toqob, brix serju), il-protezzjoni tal-oggett kollhu jaf tkun illimitata. Biex tkun assigurata
I-ahjar protezzjoni, iridu jintuzaw biss kemm tagfimir kif ukoll bwiet tal-irkoppa bla fisara u kif suppost biex
jipprotequ l-irkopptejn.

Dan it-tagfimir li jipprotegi l-irkopptejn huwa ccertifikat b’ dawn I-artikli li gejjin:

Serje Artiklu
MOTION TEX PLUS 7610-7614, 7620 - 7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725

II-klassi ta" prestazzjoni rispettiva tat-taghmir li jipprotegi l-irkopptejn tista’ tkun garantita biss meta dan
it-taghmir jintuza flimkien ma’ wiehed mill-artikli msemmija hawn fug. Ghalhekk |-uzu tat-taghmir li
jipprotegi l-irkopptejn ma" artiklu iehor mhuwiex permissibli.

Twissijiet: L-ebda taghmir i jipprotedi I-irkopptejn ma’ jista" jaghmel dan mija fil-mija. Ghal bniedem
mhux naturali li joghod gharkupptejh u I-binja anatomika tal-irkoppa mhix addattata ghall-istress fug
I-irkoppa ghal zmien twil, liema piz jinholoq waqt i I-bniedem ikun gharkupptejh. Il-protezzjoni li tigi minn
ogdett artab li jista’ jintuza biex fuqu dak li jkun jinzel gharkupptejh ma jeliminax il-problemi kollha tal-
piz fuq l-irkoppa u tal-iskumdita u jista’ jkun i jkun hemm bidliet fil-gilda li jdumu z-zmien. Meta tkun
gharkupptejk, trid tistenna dejjem li -fluss tad-demm lura mill-vini mill-parti ta tafit tas-sieq jkun limitat.
In-nuqgqas tal-pressjoni fug il-muskoli tal-pexxun inaqqas il-pressjoni li twassal id-demm mill-vini tas-sieq
il fug u I-liwja tal-irkoppa twassal inevitabbilment sabiex il-vini jinghafsu flimkien fuq wara tal-irkoppa,
kif ukoll ghal iktar rezistenza kontra |-perfuzjoni tad-demm li jkun hemm. Huwa maghruf li jekk toqghod
bilgieghda minghajr ma ticcaglaq bhal fajruplan jista" jkollok problemi ta cirkolazzjoni tad-demm bhal
edema tal-ghaksa u trombozi tal-vini profondi, sahansitra minghajr stress fuq I-irkoppa. Meta I-irkopptejn
jkunu protetti mit-taghmir li jipprotegi I-irkopptejn, li jintrabat mas-saqajn permezz ta’ faxex, il-problemi
jkunu aghar ghax dawn ikomplu jzidu mal-piz li jkun qed jillimita il-fluss lura tad-demm mill-vini.

Pariri ofirajn: Kun cert li t-taghmir li jipprotedi I-irkopptejn tieghek huwa konformi ma’ dan id-dokument
u li jkun f'’kundizzjoni tajba. Inzel gharkupptejk u ogghod dritt, togghodx bilgieghda fuq gharqubek.
Iécaqlag, tibgax f'pozizzjoni wahda. Toqghodx gharkupptejk ghal iktar minn siegha bit-taghmir li jipprotegi
l-irkopptejn minghajr ma tqum bilwieqfa u timxi ftit. Wara li tkun qghadt gharkupptejk ghal siegha, imxi
ftit minghajr it-taghmir marbut ma’ saqajk ghal minimu t“10 minuti. Tkellem ma’ tabib jekk I-irkoppa jew
il-pexxun jinteffiu waqt li tkun qed tafidem gharkupptejk.
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Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni
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t-taghrif tal-manifattur
i indop

IHpopmaLiiiHuit GykneT npo 3a(06m iHavBiayanbHoro 3axucty (313) 3rigHo 3 lupektusoto (€C) 2016/425,

00CTaBUH He BUKOPUCTOBYBATH iX. Po3Mip BUPO6Y MoXe B ABif 3 uepe3
PO3LLIMPEHHA.

Yai exc iiHi napametpu 6yno B Xo4i BUNp y paTopHyX ymoBax. Tomy
I A NepeBipuTy, Yu i 313 po nepen( BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA B 3aNeXHOCTI
BiAl pi3HyX NapameTpi Temneparypu, HTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHSA) YMOBH Ha

P0o60YOMY MicLli MOy Tb BiAPI3HATUCA Bif yMOB TMNOBUX BUNPOOYBaHb. fKLL0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCH,
TO 3aNEXHO BiA CTYNEHI0 3HOLIEHHA BiH MOXe MaTii MeHWWit CTyNiHb 3axucty. BupobHuK He Hece
BIJNOBIAANBHICTb Y Pa3i HEHANEXHOTO BIKOPUCTaHHA BUPOY.

OunwienHa/Texo6cnyrosysanHA: Bupi6 cnig npotepru Bonoroko ranuipkoio (nomipHo Tenna Boja) 6e3
XimikaTiB abo ouncTUTM LWiTKOK, @ NOTIM MpocywwUT NOBITPAM. MMicnA ouuLLeHHS it nepes NOBTOPHUM
HajAraHHAM nepesipte Leii BUPI6 Ha npeaMeT nowKofXeHb. He npopoByiite BUKOPUCTOBYBATH
TOWWKO/KEHi BUPOGY. 3anexHo Bifj BUAY OYMLLIEHHA MOXKe BNIMBAT Ha CTYMiHb 3axucty Bupoby. Tomy
nicna YMHOM Np 0 p He Hece B icTb 32 BUpI6.
Yrunizauia: Yrunisyiite ueit Bupi6 pasom 3 nobytosum cvitTam. fMicna HaBMUCHOTO a0 HEHaBMICHOTO
KOHTKTY 3 XiMiKaTamit Lieil Bupi6 mosxe GyTn it AN JoBKinAs a6

Pey0BMHaMW. Y TaKoMy BUNaZKY 10ro NOTPIBHO yTUNI3yBaTH 3riAHO 3 YMHHUMM MICLEBIMY NPABOBUMM
HOpMaMmi.

OcobnmBi BKaziBKM: 313 Mosxe BUKNVKATI anepriitni peakwii B Ntofield, Lo MaloTb NiABULLIEHY YyTABICTb.
K140 BaM BiZOMO, 1140 BU MAETe NiBULLEHY YyTAUBICT, GyAbTe AyxKe 0BepexHi.

3aranbHi noOACHeHHA 0A0 AOCATHYTUX (TyﬂeHiB 3axucry

1-2 OTpumanmii pe3ynbrat BunpobyBaHb (UMM BULLE, TUM KpalLie)

0 MinimanbHilt cTyniHb 3axuCTy He JOCATHYTO

X Bunpo6yBaHHa He npoiizieHo abo He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BNACTUBOCTI MaTepiany abo

BIUKOHAHHA
Martepian: 100% ErunenBininauetar (EBA)
Cumsony pornany
He muiite He sinGinwosatn e c;{L}lmm s . Henpacysatn Bincyrin xiviia

npanbHii MalwmHi incTKa

EN 14404:2004 + A1:2010 NA po6iT Ha KoniHax

EN 14404 TapameTpu BUNpobyBaHHs Crynenizaxucry  Pesynbrar
A GiltkicTb fo npokony 1-2 1
A

Crynei 3axucTy/BKa3iBKY 3 BUKOPUCTAHHA

Crynikb 0 HaKoniHHUKM, L0 Npu3HaueHi ANA BMKOPUCTAHHA Ha PiBHiil noBepxHi il He
3abe3neuyloTb 3axVICTy Bifl NpoKoy.

Crynikb 1 HakoniHHyKW, 1140 NpU3HayeHi ANA BUKOPUCTAHHA Ha PiBHIii ab0 HepiBHii NOBEPXHi
il 3a6e3neyyloTb 3axvCTy BiA NPoKoNY i3 3ycunnam He mekiue (100 + 5) H.

Cryninb 2 HakoniHHVKW, 1140 NpU3HayeHi ANA BUKOPUCTAHHA Ha PiBHIii a0 HepiBHiii noBepXHi

33 CKNaAHWX YMOB if 3a6€3neuyloTb 3aXUCTY Bi MPOKOAY i3 3yCUANAM He MeHlue
(250 +10) H.

Serija Gaminys 12 Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar) Jlonatkom Il posginom 1.4, YBaxHo npounTaiire yeit inpopmauiiikuit Gyknet nepes 3actocysanam 313. Y Lli ”aKO"?"“"K” € BOOHENPOHWKHUMM. . -
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620 - 7624 0 Livell ta' prestazzjoni minima mhux milhuga pasi nepeaui 313 b 30608'AsaHi nepenarh el inpopmaiuii Gykner orpumysasy 313. fina uiei mer L HaoniHutki MaloTt CraHBapTHMi poswip. 3axicHi 30H BiHavanucs Ans obxeary Tani Ao 100 cu.
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720- 7725 X Mhux itestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn Uit it ByKneT MOXHa 8 Gyb-AKilt KinbKocTi npuwi IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHA BUPOGy: CTPYKTYPOBHa CTOpOHA HAKOTIHAKA € o0 308HiLHb00 CTOpOKO
H X . I (mae mapkyBatHA: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Hakonikiuky noTpi6Ho BCTaBUTY Y BIANOBIAHI HaKONiHHi
Keliy apsaugo veiksmingumo Klase gali bt ustikrinta, tk ei s naudojamas su prieé tai nurodytu gaminiu, ~ Materjal: 100% Etlenvinilacetat (EVA) Pam’_“""”'“" ]  RaTETOpiA pHuKy KL wanis. A THCKY BeniKa 0BWBKa NoBHHA 6y 3ropw
Todél draudziama naudoti keliy apsauga su kitu gaminiu. Simboli tal-kura ‘BM"?{'M) X E:;"”ZSTHMM posmip i iHoK. Y pasi KiLweHb ( TpiLHM, nepd
|spéjimai: Joks keliy apsaugas negali visiskai apsaugoti nuo suzalojimy. Klipéjimas néra natarali Zzmogaus P . IFAM 4 CUNbHI BiAILIAPOBYBAHHA) 3aXMCHa (YHKLIA BbOro BIPOBY Moxe noripuTich. Tomy AnA 3a6e3neyenHs
kino padeétis ir anatominé kelio sandara nepritaikyta ilgalaikei apkrovai, atsirandanciai klipint. Minkstas w X E X @ YnosHosaxexi oprak Altel i 3aXVCHOT QyHKUIT BUKOPUCTOBYBATY i /i HanexHi i a
pagrindas, ant kurio galima Kltpéti, neapsaugo nuo visy problemuy, susijusiy su spaudimu ir nepatogumu, te eerstkraie 1 11. TaKOX KONIHHI KuLueHi.
todél gali atsirasti ilgalaikiy odos pakitimy. Visada tikétina, kad klapint pablogés griztamoji venine " ) Mghandekx xott 53757 Sankt Augustin Lleii 3ci6 AnA 3ax1CTy Konit cepTUiKOBaHO 3 HACTYNHUMM BUPOBaMM:
) e X Tahselx ma bli¢ ma tumble xott ma hadid N Germany
kraujotaka apatinéje kojy dalyje. nadif o ; ;
InenTniKauiiiuii Home 0121 Cepin Bupi6
Kadangi nejtempiami blauzdy raumenys, sumazéja spaudimas, varantis krauja kojy venomis aukstyn, P MOTIONTEX PLUS 7610-7614 7620- 7624
o dél keliy sulenkimo neiSvengiamai suspaudziamos pakinkliy venos ir padidéja pasipriesinimas kraujo EN 14404:2004 + A1:2010 Knieschutz fiir Arbeiten in kniender Haltung M CE 3acBiguy€, 100 Ueii BUPIO BIANOBIAAE OCHOBHUM BIIMOTaM 3 TEXHIKM GE3MeKi i 0XOPOHM MOTION TEX PRO FX 7710- 7715, 7720 - 7725
ol Y] s dle Olog b Teknisk kontrollorgan IFA unaturlig for ker, og kneets ppbygning er ikke egnet for belastningen som oppstar
ii CTyniKb 3axucty iHHWKi YETbCA TiNbKM, AKLLO BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCA 3 (a8l W3 OIS el ClS LolS) Azl i) dets 12 Alte HeerstraBe 111 under langvarig kneling. Beskyttelsen som gis av en myk gjenstand det er mulig 4 knele pa, forhindrer
BYLLIe3a3HaYeHMMU BUPO6aMU. Tomy BIKOPUCTAHHS HAKOIHHUKIB 3 iHLLUM BUPO6OM HeonycTUMe. eI st GV a5l o 0 53757 Sankt Augustin ikke alle problemer med trykk og ubehag, og det kan oppsta langvarige hudforandringer. Nar du inntar en
MonepenerHA: XKoAHi HAKONTHHUKM He MOXYTb MOBHICTIO 3aXMCTUTY Bifl TPaBM. MONIOXEHHA Ha KoNiHax sl o 1ol o Jlosidl) 1 5 of (il 622 X Germany knelende stilling, ma du alltid forvente at blodstrommen fra de nedre delene av beinet pavirkes.
€ HeNPUPOAHUM ANA MIOZWHK, @ aHaTOMiYKa Gy/0Ba KoniHa He M ANA TPUBAAUX 1D-nummer 0121 Den lende bel pé leggmusklene reduserer trykket som driver blodet i venene i beinet
L0 BUHUKAIOTb B TaKOMY NONOXeHHI. M'AKWIA npeaMeT, Ha AKWIi MOXHA CTaBaTW Ha KoniHa, 3abe3neuye (EVA) ©liaal b cxlit] 100% lbl oppover, og bayingen av kneet farer uunngéelig til at venene i knehasen trykkes sammen og oker
3AXIUCT, WO He [103BONAE YHUKHYTU BCiX NPOGNEM BHACNIOK TUCKY i AMCKOMGOPTY, Yepe3 Lo MoXyTb CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhetiforordningen  motstanden mot blodgjennomstremningen. Fra en statisk, sittende posisjon med bayde kner, som f.eks.
BUHUKATH CTIVIKi 3MiHA WKipU. Konu BU CTa€Te Ha KoiHa, 3280 MOXHa OuiKy 3151 ] (EV) 2016/425. EU-samsvarserklaeringen kan leses pd www.doc.nitras.de. i et ly, vet vi godt at det kan oppsta problemer med blodsirkulasjonen slik som f.eks. hovne ankler og
BEHO3HOTO KPOBOOGIrY 3 HIDKHIX YACTH H. Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr iisikokategori l. Det beskytter deg mot: - blodpropp i de dype venene, selv uten trykk mot kneet. Hvis knaere beskyttes med knebeskyttere som
AKLLIO NUTKOBI M'A3H He HaBaHTAXYIOTbCA, TO 3MEHLLIYETHCA TUCK, LL10 XKeHe BEHO3HY KDOB Y HO3i Bropy, a Mekaniske farer. Dette produktet gir derfor ingen £ Ise mot bl.a.: Kjemikalier, Mikroorg, holdes fast av stropper, er problemene enda starre, da disse stroppene bidrar til & ake trykket som begrenser
TOMy 3rUHAHHA KOiHG HEOAMIHHO NPU3BORUTL [0 NIEPETUCKAHHA BeH Y MAKOIHIi AML Ta MiABULLIEHHS — L o Kulde, Termiske farer (varme og/eller brann), Elektrisk stot, Strling. Se pil henvisninger o9 blodsirkulasj
P N o " . . " plastal s ¥ Guodb] Caidoy 025 Y - cadall 025 Y ilharend Isestril . X X .
0Py NPOXOAXKEHHIO KPOBi B Liii AINAHLI. HepyXomuil CTaH 3irHYTUX KOMiH, Hanpuknag, y nitaky, Moxe bl Jouts Y ki k) U5 ls IR ISR s tilhorende ytelsestrinn. Flere réd: Forsikre deg om at knebeskytterne er i samsvar med dette dokumentet og i god stand. Knel med
TaKoX NPU3BECTN 710 NPO6EM KpOBOOGiry, TakiX Ak HaBPAK NUTOK i TPOMBO3 FIMBOKYIX BeH, HaBITb AKLLIO N ’ o Lagring/bruk/kontroll: M lagres kjolig og tert. Md holdes unna direkte sollys, UV-strdling eller  en rett kroppsholdning, ikke sitt p& hzelene. Beveg deg, ikke sitt helt i ro. Ikke knel med knebeskyttere i mer
Ha KOiHO He 3AifiCHIOETbCA TUCK. BUKOPUCTAHHA [NA 3aXCTY KONIH HAKONIHHUKIB, WO yTPUMYIOTbCA i . e aen osonkilder. M ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i enn en time uten & reise deg og gallitt. Nar du har knelt i en time, ma du g& rundt uten knebeskyttere i minst
. i X N N EN 14404:2004 + A1:2010 stodl g o2 I JlesW A1 (Bly X A ) S -
CTpiUKaMIt Ha Horax, MOXe Liie Ginblue YCKAARHUTI NPo6nemH, OCKiNbKM Taki 306U MABMLLYIOTH THCK, ; S e originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temperatur Sﬂm‘ "311"“99 f0fa"d”"9€f i matenalet 10 minutter. Oppsok lege hvis knaerne eller leggene dine hovner opp under arbeider i knelende stilling.
140 06Mexye KpoBOOGir BeHO3HOT KpOBi. . over et lengre tidsrom, kan forérsake endring i produk oml
IHwi nopaau: I'Iepexonaﬁreu? y Towy, wo BaI:IJi HaKO!‘iHHMKVI BiANOBiAAIOTH oMy AOKyMeHTy Ta ol ) Gl il ok EN 14404 og |§V€“d f{" P_BU er 'kké mullg, da begge p ¢ bla. er gige av lagringsmat M &
nepe6yBalotb B rapHoMy CTaHi. (TaBaiiTe Ha KofliHa, 30epiratouut npame nonoxXeHHs Tina, Ha Cinaiite Ha 1 2 i A fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet ma derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt for og — )
n'ATKax. Pyxaiitech, He 3anuwwaiiTecs Ha oAHOMY Micui. He npavioiiTe Ha KoniHax y HaKoniHHYKax AoBLue ) ’ etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull, Produsent Produksjonsar og -mdned
Opwi€i ropMHM, BCTaBaiiTe Ha HOTU Ta pyXaiiTech. Mlicns OAHi€i roavHM PoBoTU Ha KoAliHax NoXopiT fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
A aktiviteten og om det er av riktig sterrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.

He MeHLue 10 XBunwH. Mpu LbOMY Ha BaC He MOBUHHO OYTv HAKONIHHUKIB, 3aB'A3aHUX Ha HOrax. Y pasi
HaOpAKY KoiHa Ut NUTKM MicnA poboTM Ha KoNiHax 3BEPHITbCA 0 NiKapA.
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iledninger og inf jon fra prod
brosjyre for personlig beskyttel (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il

avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne
|nformas;onsbros;yren ndr PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formalet kan

P "

ggjares gl

Knebeskyttelse Risikokategori Il
Storrelse(r) Enhetsstarrelse
Sertifisering EN 14404

Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra oppl pé grunn av ek

Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor  kontrollere om
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbeidspl kan avvike fra k for
modellkontrollen avhengig av forskjellige (f.eks. avrivning, ). Hvis
beskyttelsesutstyret allerede har véert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.

Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller
med en barste. Kontroller produktet med tanke pa skader etter rengjoringen og i lopet av de nermeste
dagene. Skadde produkter mé ikke brukes & nytt. Avhengig av rengjeringen kan dette ha negativinnvirkning
pa produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig
rengjoring.

Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Veer spesielt forsiktig
ved kjent overfolsomhet.

Generelle forklaringer pa de oppnadde ytelsestrinnene

1-2 Oppnadd testresultat (jo hoyere, desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen
Material: 100% Etylenvinylacetatplast (EVA)

X X B X X

Ikke vask Khe blekemiddel A€ ki Ikke stryk Ingen emisk
torketrommel rengjoring
EN 14404:2004 + A1:2010 Knebesky for arbeider i knelende stilling
EN 14404 Testp Vtelsestri Testresul
Stikkstyrke 1-2 1

“

A

Trinn 0 Knebeskyttelse som er egnet for et jevnt underlag og ikke beskytter mot stikk.

Trinn 1 Knebeskyttelse som er egnet for et jevnt eller ujevnt underlag og beskytter mot stikk
ved en kraft pa minst (100 + 5) N.

Trinn 2 Knebeskyttelse som er egnet for bruk pa jevnt eller ujevnt underlag under vanskelige

forhold og beskytter mot stikk ved en kraft pa minst (250 + 10) N.

Denne knebeskytteren er ikke vanntett.

Denne knebeskytteren leveres i én storrelse. Beskyttelsessonene ble registrert opp til en livvidde pa 100 cm.
Instruksjoner for bruk av artikkelen: Struktursiden av knebeskytteren er utsiden (merket med: UTVENDIG
FLATE / OUTSIDE). Knebeskytteren ma settes inn i de spesifiserte knelommene i buksene. Den store puten
skal vaere gverst og dekke kneskélen for & garantere optimal trykkfordeling. Hvis knelommene er skadet
(feks. rifter, hull grov oppskraping) kan dette pavirke beskyttelsesfunksjonen til hele enheten. For &
garantere optimal beskyttelsesfunksjon skal det derfor kun brukes uskadde og korrekte knebeskyttere og
knelommer.

Denne knebeskyttelsen er sertifisert med folgende artikler:

Serie Artikkel
MOTION TEX PLUS 7610-7614,7620-7624
MOTION TEX PRO FX 7710-7715,7720-7725

Den aktuelle ytel for | y kan bare g hvis den brukes sammen med en av
artiklene som er nevnt over. Bruk av knebeskytter i forbindelse med den andre artikkelen, er dermed ikke
tillatt.

Ingen k y

kan beskytte fullstendig mot skader. Den knelende stillingen er

&

UkrSepro-merking

(3]

Les veiledninger
og informasjon fra
produsenten

Cce

CE-merking

TPTC 01912011

EAC-merking
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